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QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi, I.ertyis, Umbona, Amazimba, 

bahlele benawo. qt31090

UYA wubulela kunene umzi Ontsundu ngokumxuma. Uya wazisa umzi
omele, kwanose KOMANI okokuba IZISULU zempahla zikona.

Iblankete, Izibhalala, Ityali, Izihlangu, Isali, Imiqokozo,
ne Dyokwe, njalo njalo, zihleli zodwa. Kanjako amanani ake okutenga
Izikumba, Umbona, Amazimba, no Boya, njalo-njalo, angafanelekileyo ; zaye 
zonke ezizinto zitengwa nguye ngemali; waye enika awona
manani alungileyo.

       J. LAMONT (NKATULA),
E BHULORWENI, KWA KOMANI.

Gqalani igama lake—NKATULA—yena uya “nkatula” kanobom nxa atengela 
Iswekile ne Kofu, njalo njalo.

      KATA

Kutengiswa
Tshipu: 

ONGXAWU
ABA 2,000.

Kuqalela  kwabancinane  (1 
gallon),

Kuse  Kwabakulu  (50 
gallons).

Inkoliso 
inendawandawana,  ngoko 
zitengiswa  NGEHALAFU 
YEXABISO  LAZO, 
(zitshipu).

   YIZA KUBONA.

   W. O. CARTER &CO.
Kingwilliamstown.

    Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

M AKOWETU  !  Nangu  umzi  wenu, 
asingowabelungu. ABAHAMBI baya

 kukangelelwa ngawo onke amatuba  ngenyameko. 
Amahashe  sesona  sitali  sihabile  intle,  itshipu. 
Kwimpi Esebenzayo : Ukutya okuncamisa umxhelo, 
okomelezayo ngemali encinane. Ukutya, ukupumla, 
ukonwaba.  Imali  yake  yena  uya  kuyichita kwase 
kaya,  ekubeni ama Jamani  eyichita kumakowabo. 
Angatengela.  atengisele nabanina,  nantonina 
emsitweni ongowona mkulu weli lase Maxhoseni.
Ikuba litengwa ngokubonwa !

W. D. SOGA, Umninimzi.
E Market Square, e Qonce.

        BONISANI,

I
TYALI ENKULU EMABALA MABINI
. ngapakati inamabala abomvu namhlope

 ngapandle  inamabala aluhlaza  na  brown (blue). 
Oyifumeneyo wovuzwa maxa ete wayitumela kwi 
Ofisi ye “ Mvo,” okanyeku Mrs.  CROWE, e Debe 
Nek.

ELIKA

ORSMOND
 IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso,  nokuba sihle 
ngayipina indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise 
Lufeleni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo 
ezise  Mbilini.  Ubutataka,  Intswela butongo, 
Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ 
eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini  abapilisiweyo nendlela 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli  sebenzisa  ixesha  elide 
selenamava amaninzi  umninilo,  uliyaleza 
ngengqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inkoliso 
yezifo  zabantsundu  base  Afrika,  kwanale Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu, ibhotile  zisheleni zontatu, izele liyeza 
elinga  tata  intsuku  ezilishumi.  Ibhotile  nganye 
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

    Lilungiselelwa umninilo kupela  ngu

    G. E COOK
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

OLUKA

     Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka APRIL.

APO izimeko zilungileyo I ROSES 
zinokutyalwa. (Uluhlu lwetu lwe Rose 
lwelixesha selulungile.) Inokutyalwa Imiti
yehlati yonke ne Strawberries.

I Flower Bulbs ezinjenge Ranunculus, 
Hyacinth,  Narcissus  ne  Snowdrop  nazo 
zisenokutyalwa.  Ezintshulayo 
mazinyanyekelwe kakulu; mazinyelwe futi 
maxa libalele

Hlwayela  Itswele,  Turnip,  Ikapetshu, 
Imbotyi Ezibanzi,  Lettuce, Beet,  Spinach, 
Parsnip,  Imigushe  Radish,  njalo  njalo. 
Imbewu Ezilukuni Zonyaka neminyaka
ngamitatu zisenokutyalwa.

Ixesha  lokutyala  Imiti  Yeziqamo 
selikufupi,  nomhlaba  ke  ngoko  mauhlale 
ulungisiwa.  (Uluhlu lwetu  Lwemiti 
Yeziqamo lweli xesha lizayo selulungile.)

Hlwayela lertyisi ngo May.

   W. & C. GOWIE,
GRAHAM’S TOWN.

Telegraphic Address.:
“ OATLANDS.”

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.
  NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU

U TIKOLOSHE uyawubulela
umzi Ontsundu ngokumxuma

kwawo. Uyawazisa okokuba akasenanto 
nalamzi  ka  NGOMTI  use 
Bhulorweni.  Umf’omkulu yena 
selemise  Ivenkile  yake  e  Koneni, 
malunga  ne  Tyalike  yama  Wesile 
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo ke 
afukame  kona  NEZISULU  ZAKE, 
njalo-njalo.  Impahla ekona  inxenye 
yayo

Amakhuba, ngamani alula,
Onoxesha Besali, bahleli bodwa,
Amaxamba Eswekile ne Kofu, nge
nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli enayo, zizisulu,
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo,  zonoxesha, 

ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi,
Isali, Imikala,

Yizani  kuzibonela 
ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne Miqokozo, 
ne Water-Fatyi, ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

       A. J, Cross &Co.
E QONCE.

Abahlobo Babantsundu,
BESIWA BEVUKA NABANTSUNDU

1. KUQALA

   O HADNOTT & Co. (Magqadaza)
EYONA  VENKILE  INDALA  E 

KOMANI  YA  BANTSUNDU,  babenzela 
amalungelo anelisayo ngelixesha lobunzima, 
bonke  abanezikweliti  kubo  ukuza  ku  June, 
1890,  ngokuti  bavume ukutabata  nokuba li 
10s. endaweni yeponti, bangabizi nzala, kuzo 
zonke  izikweliti  zabamnyama  ezihlaulwe 
ngapambi ko December ozayo, baze bamnike 
umntu ilasiti ene-stamp ngokufezekileyo.

2. KANJAQO:-

0  HADNOTT  and  CO  (Magqadaza)  batengisa 
koze  nemali,  ngamaxabiso  ahliswe 
nangokugqite  abekuko,  waye  otenge  kubo 
ngemali  esaneliswa  kangangokuba  enze 
impinda  yokuya  kutenga  kubo  futifuti; 
ngalendlela  zindimbane ezitenga  kubo 
betsalwa luhlobo abatengisa ngalo ezitoreni 
zabo apo abantsundu bafumana okwanelisayo 
ngempali yabo.

Apo nine Ledi, u Notyebisa, ukunitengela 
estoreni,  ne  “Mvo’  niyileselwe  ngapandle 
kwexabiso.

 HADNOTT & Co. (Magqadaza).
  ISITORA SOMZI ONTSUNDU,

QUEENSTOWN.

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK      Iyeza Lesisu Nokuxaxazo. 1/6 
ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.
Elika

COOK         Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

COOK Ipils-
1/ ngebokisana.

Eka

COOK      Incindi Yezinyo, 6d. ngebotile.
Oka

COOK      Umciza Westepu Sabantwana.
63 ngebotile.

Oka

COOK   Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6,

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

ISAZISO.
I TYALIKE ya Bantsundu base Rabe e

Weston, Hankey, iya kuvulwa ngo
18th MAY, 1891.  Isihlalo  sogcinwa ngu Mantyi 
wase  Humansdorp;  Lonke umelwane  luya 
menywa ukuba luze kuzimasa lomhlambi uqalayo 
ukutabata inyatelo lenqubela pambili.

N. MATODLANA.
Hankey, April 23, 1891. 3il45

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

NGOLWESI-NE, APRIL 30, 1891.

ISISHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.

Owe  Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yodidi 
olubaluleke  kunene  lo  St.  Michael  no  St. 
George,  Owamatshawe  adume  kunene  e 
Bath,  u  Ruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Koloni yo Mntan’ Omhle yase Cape of Good 
Hope, e South Africa, namazwana nezibhaxa 
zayo,  ne  Sandla  so  Mntan’  Omhle,  njalo 
njalo.

EKUBENI kufanelekile ukuba imiteto
  epatelele ekutengisweni irhuluwa, ne

mipu ihlaziywe njengoko kufunekayo kumazwe 
amiwe  ngaba  Ntsundu  Pesheya  kwe  Nciba, 
Embo, Ebatenjini kude kuye kuti ga
ngabase Rode nama Bomvana. Ngako oko,
ngamagunya  endiwanikiweyo,  ndiyashumayela, 
ndivakalisa ezindawo zilandelayo :—

1. Akuko  rhuluwa,  nambumbulu 
zemfakadolo, mipu, nanxalenye yawo, nazidopu
ziyakupatwa zipume zisiwe nakuyipina indawo 
engapaya  kwemida  yale  Koloni,  ngapandle 
kokuba kufunyanwe incwadi ye mvume yemantyi 
yeso  siqingata  sinxulumene  nalomda.  Ote 
wazipata zonke ezimpahla zixeliweyo ngasentla 
ngapandle  kwencwadi yemvume  ka  mantyi, 
uyakuzihlutwa  zilunge  Komkulu,  pezu 
kokwenjiwanjalo uyakudliwa amakulu amahlanu 
eponti  (£500)  okanye  ahlale entolongweni 
iminyaka  emihlanu  esebensa  nzima,  mhlaimbi 
adliwe afakwe entolongweni.

2. Osukuba efuna imvume wokwenza oko
ngokubhala epepeni, exela lompahla apo
ayisa kona nezinye  indawo-ndawo ezingabuzwa 
ngumantyi walomandla.

3, Kungumteto  okokuba  ati  umantyi 
walomandla ekunikeni lomvume injalo abe
nendawo ezitile zokufezekisa umnqopiso
lowo ukuba uyabona ukuba kufanelekile,
ayakuti ke umntu ote akapumelela kakuhle
ekuyifezekiseni lominqopiso iyakwenziwa
ekunikweni kwemvume, okanye wayapula,
woba sisisulu sokudliwa nokuhlala entolongweni 
njengoko sekuxeliwe ngapambili.

4. Esi sivakaliso siyakuhlokonyiswa inyanga 
zontatu.  Kususela  kolusuku  lwanamhla, 
akusayikaba  sadluliswa  ngakumbi  ngapandle 
kokuhlaziywa ngokutsha.

TIXO SINDISA INKOSAZANA.
Sinikwa ngesandla sam nesincamatiselo se

Koloni ye Cape of Good Hope, ngomhla
wa 25 ku March 1891.

HENRY BROUGHAM LOCH,
I Ruluneli.

Ngomyalelo ka Mhlekazi e Bhungeni,
P. H. FAURE, 

Umpatiswa-Bantsundu.

ISISHAMAYELO

N GAMANDLA  nangamagunya 
endiwanikiweyo ngokupatelele kumteto we

1885 ongowokupatwa ngqongqo kwamasela
entsiba ze nciniba nezikumba,  ndiyashumayela, 
ndivakalisa  okokuba  lomteto  emva  kolusuku 
lwanamhlanje  uyakuba  namandla  kumandla 
wakwa Komani.

TIXO SINDISA INKOSAZANA.
HENRY BROUGHAM LOCH,

I Ruluneli.
Ngomyalelo ka Mhlekazi e Bhungeni eli

peteyo,
J. W. SAUER.

IMIHLABA EL AHLIWEYO.

      ISAZISO SAKOMKULU.—
NO. 292, 1891.

Office of the Commissioner of Crown Lands  
and Public Works,

Cape of Good Hope, 1 April, 1891;

K UYAZISWA apa kumntu wonke,  ngokwe 
Siqendu Sokuqala so “ Mteto we

Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, ohlaziywe 
ngo  Mteto  No.  24  we  1887,  ukuba  ezi  ziziba 
zemihlaba  zilandelayo,  eziku  Mandla  wase 
Cumakala,  kutiwa  iyelahliweyo,  nokokuba  u 
Rulumente  uya  kuyitabatela  kuye  nge  20 
OCTOBER, 1891, yoti ukuze ingatatyatwa kube 
kufike abantu abati yeyabo, nangokuti bahlaule 
imali elityala  ku  Mantyi  weso  Siqingata, 
njengoko kufunekayo  kwesi  Siqendu 
sikankanywe ngentla salo Mteto.

H. H. McNAUGHTON,
Assistant Commissioner.

Umhlaba  Okumandla  wase  Cumakala 
ekutiwa Ungolahliweyo.

Oka Nangu, Isiza No 49, Intsimi No 263 kwi 
Sikolo ease Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lambisa, Isiza No 70, Intsimi No 264, 
kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Jonas Camangca, Isiza No 90, Intsimi No 294, 
kwisikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Martha Tshauka, Isiza No 138, Intsimi No 313, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Bacela, Isiza No 130, Intsimi No 341, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, Isiza No 6, Intsimi No 222, kwi 
Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Adonis Fana, Isiza No 91, Intsimi No 228, kwi 
Sikolo sase Mgwali, i yala £3 15s.

    ISAZISO SAKOMKULU.

NGOKUPATELELE KUMANDLA WE
KOMANI.

K UYAKUTENGISWA pambi kwe  nkundla 
yomantyi wase Komani ngexesha

le 9 kusasa ngolwesi Bini, 5 May, 1891,
Ilungelo Lokuqesha, nge Siqendu so Mteto
XIII ngu No. 15 we 1887, umhlaba o morgen zi 
400, kwisiqingata se Klaasmits,
igama lawo yi Donker Harte Berg. Ixabiso
lika Rulumeni £7 10s.; i rent £10.

L. MARQUARD,
Umpatiswa-Kucanda.

Surveyor General’s Office,
Capetown, 4 Feb. 1891.

    UMTETO, No. 23 we 1879.

K UYAZISWA ukuba kususela 
kusuku lo 1st ku

February, 1891, imimiselo ye
Siqendu  se  10  so  Mteto  ongentla 
siya kuqutywa ngama
Polisa.

B. H. HOLLAND, Imantyi.

Kingwilliamstown,
28 October, 1890.

Imimiselo  ekusingiselwe  kuyo 
yelandelayo: —

Wonke umntu ofunyenwe eyantaza, 
nokuba  kusendleleni  yabantu, 
okanye  endaweni  ehanjwayo, 
okanye  esemboniselweni  yendawo 
ezizezo,  engena  zingubo  zaneleyo 
kakuhle,  wotatyatelwa  ukuba 
ungumntu ongazipete  kakuhle,  abe 
netyala  lokwapula  lo  Mteto. 
Angabanjwa  nangapandle 
kwegunya  la  Komkulu,  aye  kuma 
pambi ko Mantyi, ne Justice of the 
Peace  ebalulweyo,  apatwe 
ngomteto,  aze  akufunyanwa 
enetyala  njengoko  kumiselwa  nge 
Siqendu  se  2  salomteto,  abe 
nokohlwaywa  ngezohlwayo 
ezimiselwe ngeso Siqendu.

Izohlwayo kogwetyiweyo pambi 
kwe  Justice  of  the  Peace 
ebalulweyo,  kukufakwa 
entolongweni  ixesha 
elingengapezulu kwentsuku ezili 14 
esebenza  mhlaumbi  engasebenzi 
nzima,  esitya  mhlaumbi  engatyi 
amanzi etyuwa,  etshixelwe 
mhlaumbi  engatshixelwe  yedwa, 
okanye  nayipina  yezonto;  okunye 
kogwetywe  pambi kwe  Mantyi, 
wofakwa  entolongweni  ixesha 
elingengapezulu  kwenyanga 
ezintatu  esebenza  mhlaumbi 
engasebenzi nzima, esitya mhlaumbi 
engatyi  manzi  etyuwa,  etshixelwe 
mhlaumbi  engatshixelwe yedwa, 
okanye nayipina yezonto.

     ISAZISO NGOMHLABA—No. 14, 1891-

K UYAKUTENGISWA pambi kwe 
nkuyamatyala yase Komani, ngo 9 a.m.

5 May, 1891, Ngezimiselo ze Siqendu II, so
Mteto  No.  15,  1887,  umhlaba  okwisiqingatana 
(Felkornet) se Zwaartkei, Lot 7,152,
kutiwa yi Klein Bull Hoek, olunge e
Kamastone. I morgen 1,350, 547 square
roods, 72 square feet, i upset £1,200 ; indleko zo 
nocanda £17 19s.; i taitile 12/3.

MARQUARD, Umpatiswa-Kucanda

Incindi Epitikeziweyo
—YE—

LINSEED NE 
HOREHOUND.

Lelona  Yeza  le  NKOHLOKOHLO 
INGQELE,  nazo  zonke  Izikuhlane zo 
MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGEBHOTILE.
2/- LITUNYELWE NGE POSI.

Ngamanani Nanganye kwa

   P. GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

     KUFUNWA,

K WANGOKU i Titshala entsundu 
yokufundisa kwi Sikolo sase Beaconsfield.

Umvuzo £70. Abayifunayo lendawo bobhalela ku 
Rev.  J.  8.  Morris  wase  Beaconsfield,  bexela 
ngezimilo nokuwufanela kwabo umsebenzi.

KUBABHALELI BAM.
Yonjaninje :—

Jas. Daniel Gulwa,
c o Rev. E. Makiwane,

t234 Macfarlan, Tyumie.

   EDWARD T. JONES,
    (Obefudula ekwa Attorney R. W. 

ROSE-INNES.)

UNGU MTETELI-MATYALA,
Umbhali we Mvumelwano, no

Mguquli-Magama Etaitile.

       E KOKSTAD,
   EAST GRIQUALAND.

    AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

    JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.

YIYANI KWA

   C. A. JAY & CO.,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA— 
Izikonkwane—Into Zokusebenza Imela ne 
Folokwe Ikoyi—Ikomityi ne Pleti I Lampi 
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwako imisesane Y0KUTSHATA YE 
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

ISEBENZA NGOBUGQI

     l-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

   Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

   J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

ISAZISO.

U
MR. R. W. ROSE.INNES, Umteteli-
Ematyaleni, njalo-njalo, usawuquba

umsebenzi wake kwanjengokwangapambili.
Ngumninawa wake, u Mr. C. Rose-lnnes,
ongu Mteteli enkundleni yase Monti, E
Ofisini yake e Qonce nanamhla usakunyamekele 
ukukangelela  Imicimbi  yaba  Ntsundu 
ngononelelo lonke.

Printed for the Proprietor, J.  TENGO- JABAVU, 
by  HAY BROTHERS, Smith  Street,  King 
Williamstown,

A Wonderful Medicine.

BEECHAMS 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the  Stomach, Sick Headache, 
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings 
of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed 
Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL, 
GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one 
Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. 
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

     Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic:—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening 

the muscular  System; restoring the long-lost  Complexion;  bringing bark the keen edge of 
appetite, and arousing with the ROSEBUD or HEALTH the WHOLE PHYSICAL, ENERGY of the 
human frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially renowned. These are “ 
facts ” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the 
Nervous and Dabilitatad is that Beecham's Pills have  the Largest Sale of any Patent Medicine in 
the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 

nyoka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona  yeza  lesifo  so  Xaxazo lwe gazi  nezinye 
izisu inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 

bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, 

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 

ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu 

nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda 

njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebuhle 

bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli  kutiwa "  Lelona  ”  xa  isifo 

sokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana 
nezitofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa 
ngokufezekileyo  akaze  angapilisi  lamayeza. 
Ngekungabiko kaya, nandlu, namhambi ungenawo 
lamayeza esirweqe sokulumkela okungekehli.

Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve 
nge  bhokisi  nange  Bhotile  nangamagosa  ake 
kwinkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o Natal, e 
Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 

Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo  Fort Beaufort kwa Nogqala.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona  ;  ngenxa  yoku  kauleza  ukunceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobupantsi 
bexabiso  lawo;  ngenxa  yokucoceka  ekwenziweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  letyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  engqinwayo 
ukuba ingamayeza.
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IZINTSONKOTO ZAMAQALO.
[WAUCHOPE.]

No. 4.

Lovedale.
IZINTO AZIMNTAKA NGQIKA ZONKE.

Xa sukuba  izinto  zilingana  kutiwa zitetwa, 
mhlaumbi zingo matwa. Kute kwakuvela inkosi 
engu  Matwa,  omnye  wonyana  baka  Ngqika 
kwadalwa iqalo ngeligama lake Kwatiwa “izinto 
azimntaka  Ngqika  zonke,”  oko  kukuti  ke  azi 
Matwa,  azilingani.  Ndibona  ncwadini  itile 
lendawo icazwe ngokuba asingabo bonke abantu 
abanetamsanqa lokuba  ngonyana  benkosi, 
ngonyana baka Ngqika. Yimposiso leyo, kuba 
eliqalo  alinanto  nokuzalwa  ngu  Ngqika,  into 
kupela kukuba  u  Ngqika  ubenonyana  ongu 
Matwa, ogama ke liteta ukulingana. Loncwadi yi 
Folklore ka Mr. Theal.

Yeyona nto yaziwa kakulu le yokungalingani 
kwezinto, ebantwini nakwezinye izinto zendalo. 
Lowo nalowo unikwe

Tixo  isiseko  esitile  sokuba  abekele  ??? 
ubuntu bake,  angenako  ke  ukugqita  kweso 
siseko ukwaka, nokuba wenze yipina imizamo. 
Angalinga  ngamamba  emfundo ukwaka  into 
enkulu yoxande, kodwa akanakugqita kwisiseko 
anikwe  sona  ngemvelo.  Into  angayenzayo 
kukuvatisa  isakiwo  eso  sake,  asenze  sihle; 
kukusaka  ngezinto  ezomeleleyo siqine; 
kukusipakamisa  ngangoko  simvumelayo 
isiseko, apele apo. Ukuba tike wati  ngokubona 
omnye  ecanda,  entinga,  wafuna  ukulandela 
yena, yingozi leyo kuye kunye neso sako sake.

Ngomzekelo:  tabata  inkozo  zibe  mbini 
uzityale,  olunye  lube  lolomnga,  olunye  lube 
lolom-gam.  Keta  umhlaba omhle  onamanzi 
uzityale  kuwo.  Wokula  umnga  lowo  utyebe 
uxande,  kodwa  uya  kuhlala  ulitole  pantsi 
komgam. Nokuba umuga ukule wayigqita yonke 
leya yasendle awunakude ufike emgamini, kuba 
iplwe ngokupiwa kwasemvelweni yayo. Izinto 
azimatwa zonke. Usenza akayikuze abe ngango 
solontsi nokuba seleditywa amanzi nemigquba, 
ehlakulelwa,  uyakuhlala  enqapele,  nakuba 
ebugqibile  bonke  ubuhle  bake  ngangokuba 
angakalazi umlimi.

Imfundo  le  sonke  siyayitanda,  kuba  siti 
inyusa  unintu,  yenza  ukuba  liti  iququlurana 
ebelingena gama livakale, kutiwe yinto ka tile, 
lide  limbi  ulibone  selipezulu  libongamele 
abanye.  Yimfundo  yodwana  leyo  inyusa 
lomntu? Hayi, wakele pezu kwesiseko semvelo 
yake ayinikiweyo. Mhlaumbi baninzi kwabaya 
bangapantsi  kuye  abamfundo  ingangeyake—
manditi,  ingapezu  kweyake,  kodwa  zincinane 
kubo  iziseko  zemvelo.  Akungeke  wake  indlu 
engangeye  Palamente  e  Kapa  pezu  kwtsiseko 
sezingxandana zetu.

Ingozi  ikumacala  omabini;  ekuzameni 
ukwaka  isakiwo  esikulu  pezu  kwesiseko 
esincinane, kanjalo kulusizi ukuti iko nasekutini 
umntu  enikwe  isiseko  esaneleyo  ngu  Tixo, 
angati  ukuba  wakele  kuso  ngenkutalo 
nangenyameko  enze  isakiwo  soncedo,  asuko 
ngenxa  yobuvila  ake  ingcengengcengana 
yepempe elifana nendlu yonomyayi. Wumbi oku 
akakwenzi ngakuswela  mpahla yokwaka, kuba 
imfundo  ne  Lizwi  lika  Tixo  nokomelela 
komzimba, ezonto unazo, kodwa kufe intliziyo. 
Ukuba  engcingeni  yomXosa  kuko  umahluko 
onokwenziwa pakati kobulumko nokwazi ngulo
—ukwazi kuqokelela impahla zokwaka  umntu, 
buze  ubulumko  ibe  kukusebenzisa lompahla 
ukuze isako sibe sihle, siqine. Elivila lifundileyo 
linako  ukwazi  kodwa  alina  bulumko 
bokukusebenzisa, pofu amandla bnawo, ukuba 
intliziyo  inako  ukutanda.  Kungani  lento 
bebaninzi  abangenalo  usindiso?  Kungokuba 
beluvinjwa ngu Tixo? Hayi. Kungenxa yokuba 
bengavumi,  okanye  benqena  ukwakela  pezu 
kwaso sonke isiseko abenzele sona u Tixo.

Baninzi  abafana  abafundileyo,  abafumane 
bayimpahla  engenamsebenzi  kuba  benqena 
ukwaka  amabhotwe  oncedo  ngemfundo 
abanayo. Nganina? Izizatu zininzi ezibanga oku 
kunqena. Sesi siteta ngaso esinye, sokuba benga 
into  zonke  zingaba  ngo  matwa. Uti  umfana 
enaso  isipo  sokufundisa  usapo,  anqwenele 
angenaso sokuba ngumfundisi we ramente, abe 
enjalonje engenaso nesimilo esifanele oko. Ati 
ke  akubona  ukuba  ibhongo  lake  (andinagama 
limbi lalonto kupela libhongo) asuke aseleyeka 
nalonto anako  ukuyenza.  Oku  konke  ke 
kubangwa  liliso  lake  elibi,  ati  kuba  ebona 
uqutywa  kakuhle  umsebenzi  ngabo  bawo, 
bezuza  nokubukwa  nokubekwa tya  pantsi 
itambo  abelipete  gxup’  emanzim  esukela 
isitunzi.  Lento  ihashe  inokoniwa  ngumniniyo. 
Make silinganisele ngomfo onehashe elikupala 
kumnandi, angadubekiyo nokuba ukwele imini 
yonke. Makati akubona elomnye lipatsa aselesiti 
ndiyakulifundisa nelam ukupatsa. Afune umkala 
obukali,  afake  izipora,  alenze  isigogo 
ukulibamba elihlalele ngokulidovuda emacaleni. 
Yinto ke leyo eyakugquduza imana ikubeka futi, 
into eti ukupala  kwayo ibe butandabuza pakati 
kokupala nokupatsa nokuquqa. Libe ke lonakele 
njalo. Kunjalo nakuba bhali. Uti umntu osandla 
sicacileyo  apike  nokubhala  kwabanye  ade 
alahlekane  mpela  nesandla  sake.  Izinto  azi 
matwa  zonke,  xola  ke  yileyo  unayo,  uzame 
ukuyiqulunqa  uyicokise.  Zininzi  ???  ni 
ezahlukana  nokuvuma  kwazo  ???  andi 
ngokupika  nezimbho  zabanye.  Nakwinxentsi 
zase  Sixoseni  bekutiwa  gcina  isimbho  sako, 
umana  ukusihombisa.  Abadlali  bebhola  le 
kutiwa yi “Cricket’’ bayazi ukuba umntu opika 
nezimbho  zabanye  uyatshitsha  nokuba 
ebefudula eyindlali.

Anditsho ukuti into entle ayizekelwa komnye 
umntu.  Yizekele  ukuba  unako  ukuyingenisa 
kwesako  isimbho,  kodwa  lumkela  ukulahla 
imbho  yako  ngento  eyakukuxaka,  uxele  u 
Kenkebe, yena wanana ngamehlo ake emfeneni 
asuka awemfene atshona kwa wake amaroloma. 
Kambe  iyaziwa  yona  lento  yokuba  uba 
yintlekisa umntu kwakupaulwa ukuba upapazela 
ngentsiba zenye indoda. Ikwa yilonto lento ngati 
i  African  Choir ayitabateki  kakuhle 
kwabamhlope  kuba  kutiwa  ilinganisa  ama 
Amerika, ivuma ingoma zamakoboka ingabazi 
nobukoboka,  kanti  inokutabata o Soganga,  no 
Mqolo we Namba, no Ndaliwe nje, no Ndalamba 
ndapel’ isoya, ibafake ezinotini ibenzele amazwi 
njengoko ama Amerika enjenjalo ukwaka pezu 
kwesiseko  sawo  aza  azuza  impumelelo. 
Andikagxeki nto kwi African Choir, ndisapaula 
indawo ebanga intandabuzo eyakubanga ukunga

pumeleli na Pesheya ngokutsho kwabaziyo. Into 
entle  kumniniyo  ayinyali  ukuti  kulowo 
uyizekeleyo ifane  nomsesane empumlweni  ye 
hangu, wona ungafanelana ungowe golide ube 
yinto emdaka zindaka.

Ndenze amanqaku  amade pezu kweli qalo, 
kungengakuba abateti balo balisebenzisa banzi 
kangaka,  kodwa zindawo elifike  lizicukuniise 
kumntu ok’ alicinge.

IQAQA ALIZIVA KUNUKA.
Ingaba yinene na betu le? Libuye laba lilipina 
betu  iqaqa,  into  eti  use  sole  kwe  tyolo  libe 
selipatelelo  kuwe ivimba? Andibina  liraxa ne 
zinja xa zilibambileyo, libete zitimle? Litsho ke 
iqalo lase ntla. Make sikangele ukuba kutshiwo 
xa  kutenina.  Waka  wati  omnye  umshumayeli 
etetela  kulamazwi  ati  “Yinina  ukuba  usibone 
isibi  esisesweni  lomzalwana  wako,  kanti 
akuwuqiqi wona umqadi okwelako iliso? ” Wati 
fan’ ukuba kwakungeko maqaqa kwizwe lama 
Yodi,  kuba  u  Yesu  ngewayete  “Iqaqa  aliziva 
’kunuka”!  Okunene  kunjalo,  Eyona  ngxolo 
inkulu pezu kweziposo zabanye ikolisa ukuvela 
kwabo kanye banamatyala angapezulu kulawo 
bawabona  kwabanye.  Ngabo  abahlala  berobe 
ihambo  yabanye  ukuze  bati  bakunakana 
’ntwana,  noko  ingeni  bawuhlabe  ube  banzi 
ukuba  bede  babona  abangazanga  bakubone. 
Obona budenge bukulu emhlabeni ngati asibubo 
obokungamazi  u  Tixo,  ngati  bobokungazazi. 
Kulula ngapezulu ukwazisa izidenge ngobuko 
nobukulu  buka  Tixo,  kunokuziqeqesha  ukuba 
zizazi ngokwazo into eziyiyo pambi ko Mdali 
wazo. Kutiwa isono sokuqala liratshi, kanti ke 
ungati ukuba ulande ingcambu yeratshi ufumane 
ukuba  imi  ekungazazini.  Ukuba  yonke  le 
nkohlakalo  siyibona  kwabanye  ibitike  ibe 
yincwadi  esibona  kuyo  oko  sinjalo  tina 
ngokwetu  ibiyakuba  libanga elihle 
ekuyincipiseni  inkohlakalo  yelizwe  Endaweni 
yokubagxwala,  sibatuka,  abo  baziposo 
zityilekileyo, besiya kubasizela sibalilele, kuba 
sisazi  ukuba  nati  sisasinde  emahlazweni 
ngokufihlwa  ngu  Tixo  omana  ewaselela 
amatyala etu. Umoni asiyiyo into yokugxwalwa 
itukwe,  kuba  ngumntu  obanjwe  lutshaba, 
ofanele ke ngoko ukulilelwa. Kuko lento wati u 
Yesu  makati  ongenasono aqale  yena 
ukumxuluba umfazi owayebanjwe ekurexezeni. 
Wayefuna  ukuba  bazifune  ukuba  hina  kanti 
bazintshontsho zamaqaqa nabo ngokwabo. Enye 
yembangi ebanga ukuba abanye abashumayeli 
bangatatyatwa  kamnandi  xa  bashumayela 
ngesono,  kukuteta  ngomoni  ngohlobo 
olungenanceba  yakumvela kwisimo  akuso 
esilusizi, atete ngati yena yinto akude le nayo 
lento isisono,  okanye yinto angazanga ayenze; 
atete  ade  abe  nganeno  kokuqalekisa.  Apo  ke 
iyamlahleka impulapulo, sebehleli kodwa kuba 
bengenakusuka  bapume.  Kanjalo  sobemana 
befuna bekumbula into abaka baziva ngaye, ati 
akusondela  kuzo  ngepteto  bati  ngentliziyo,  “ 
nguye  kanye  ko  lowo.”  Oku  ko  nditi 
kungabangwa ngumoya azitetisa ngawo iziposo 
zabanye. Noko ko abantliziyo ziqaqadekiloyo, 
ekungeko  ndlela  kunokutetwa  nabo  ngayo 
ngapandle  kokuba  babe  nento  yokugxeka, 
andingebateteleli  nditi  babangwa  luhlobo 
ekushunyayelwa ngalo,  kuba  nabo  ngokwabo 
singati abaziva ’kunuka.

Umzekeliso ka Yesu  wom Farisi no Mbuti-
wonikelo,  ababeyo  kutandaza  e  Tempileni, 
ubonisa  mhlope  ukuba  umFarisi  wayengaziva 
’kunuka kwake pambi ko Tixo,  wabe yona u 
Mbuti- wonikelo eruqukile ngamavumba amabi 
apuma kuye.  Omnye um-Farisi  owaye  sola  u 
Yesu ukuba  evumela umfazi ongumoni ukuba 
amhlambe inyawo ngenyembezi, wayo ngaziva 
kunuka,  waye  yena  umfazi  lowo,  ngaso 
esosenzo  sake,  waye  bonisa  ukuba  uzigqibile 
ukuzazi.

Kulunge  ngapezulu  ukuba  sizazi  zonke 
intsileleleko  neziposo  zetu,  kunokuba  sazi 
intwana-ntwana zobulungisa betu, kuba ukwazi 
iziposo  zetu  kuya  kusinika  intobeko,  kanti 
ukwazi  into  eninzi  yobulungisa  betu  kuya 
kusifukula sibe ne ratshi. Besendite iratshi limi 
pezu  kokungazazi;  ngoku  nditeta  ngokwazi 
ubulungisa anabo umntu ukuba budala iratshi. 
Ayipikisi leya yokuqala le, kuba bubupina bona 
obo bulungisa angade umntu abalate ngomnwe 
kuye  ngokwake?  Ingaba  bubudenge 
kwangokwayo  lonto  abe  kuxa  agqibeleyo 
ukungazazi.

Pambi  kokuba  ndidlulele  kwenye  indawo 
make ndipendule umbuzo oti, makutiwenina ke 
ukutetwa nabantu, kuba sonke sineziposo zetu? 
Alisitungi  imilomo  eliqalo  ?  Hayi,  alitungi 
mlomo wamntu.  Yikalimele  uyitetise 
inkohlakalo  osukuba  uyibona  isenziwa 
ngomnye;  kodwa  zibinqe  kakuhle  nawe 
malunga  nezako  izenzo.  Ukuba  uziva 
unemfanelo  yokutetisa  nokuyala,  pila  ubom 
obuvana neso sihlalo sodumo. Unganoli  kuba 
ngopepa  amatyala  namahlazo,  kodwa  pepa 
nezinto  eziyakubanga  ukuba  uhletywe, 
uranelwe.  Zama ukuzigcina  msulwa elizweni. 
Xa  kunjalo  abantu  banokuyitwala  nenteto 
elikuni yokubatetisa kwako, kuba bebona ukuba 
ezonto ubatiba kuzo uyazipepa nawe ngokwako.

ISABONKOLO SITSHELWE SICEKO.
Noko  ingento  ibukekayo  lento  isabonkolo, 

kuba lusizi  wakusibona sisele  eludakeni  kuba 
amanzi aso etshile. Kude kuti kona xa libaleleyo 
ilanga,  kusifa  impahla  linxano,  ange  u  Mpi 
wemvula angake akangele izabonkolo ezimana 
zijubajuba  eludakeni  zicela  imvula.  Kuba 
kaloku zona zifa zingenatyala, ngumntu obange 
obububi  bonke  busemhlabeni.  Namanyange 
ngati ebesivela usizi isabonkolo, kuba xa umntu 
ati  utshelwe  siceko  njenge  sabonkolo  kuxa 
sukuba enga angasizelwa ancedwe zihlobo zake. 
Ukuba  kuko  nto  singade  sizidle  ngayo  tina 
Maxhosa  kukuvelana  nomntu  onentswelo, 
otshelwe  sisiceko,  nokuba  kungokufa 
kwempahla  yake,  nokuba  kungokubhujelwa 
ngabo  ebepile  ngabo.  Ebefudula enjalo  ama 
Xhosa. Namhla ngati akusenjalo, kuba ifanelana 
ingumhlobo wake kubenzima ukudleka ngaye. 
Kunjalo ngakumbi kulempi intsha iti  ifundilo. 
Ndaka  ndeva  omnye  elila  ngendleko  adleke 
ngayo ukungcwaba unina, amtengele ityesi ye 
ponti. Walila yanga loponti ilahlekile. Nditi ke, 
ngalamaxesha  abatshelwe  ziziceko  zinto 
zokuhlekisa.

Ama  Slamsi  ngabautu  esiti  inkolo  yabo 
ilahlekile kuba besiti bakolwa ku Tixo omnye, 
nakumprofite wake u Mahometi, besiti kanjalo u 
Yesu waye ngumntu olungileyo, bade bati waye 
ngumprofite, kodwa waye ngenguye unyana ka 
Tixo. Anemball eti, wati u Mosesi oko wayese 
ntabeni ye Sinayi, akuba ebubonisiwe

bonke  ubungcwalisa  buka  Tixo  weva 
enomnqweno  wokunga  angaba  lento 
angambulela ngayo  u  Tixo  ngenxa  ye  zibele 
zake kuye. Kutiwa wati, “Tixo, ndikupo ntonina 
ukukubulela  ?  ”  Wati  u  Tixo,  “yintonina 
onayo?”  Ute  ukupendula  u  Mosesi,  “ndine 
golide  ne  silvari.”  Wati  u  Tixo,  “ezonto 
yimigangato  endigangata  ngayo  indlu  yam, 
ukuba  ufuna  ukupa  mna—nangaya 
amahlwempu am, nabaya  abahlolokazi, naziya 
inkedama,  naziya  iziqwala,  nemfama, 
nemilwelwe, yipa bona abo, woba upa mna.” 
Ngabatshelwe ziziceko  ko  abo  waye  salatisa 
bona.  Ingqoboko  yanamhla  ungati  ukuba 
uyikangele  umangaliswe ukwahluka  kwayo 
kufe ye  Bhayibile.  Igqoboka  lanamhla 
liyavimba lize noko lingabi naxhala lanto, kanti 
linomteto  oti  “  yipa  osukuba  ecela  kuwe,” 
Amagqoboka agxota abahambi isina  imvula, 
kanti  ludumo  lom-Kristu  ukwanikela 
indwendwe,  I.  Timoti,  v:  10;  kanti  kutiwa 
mabangalibali ukwamkela indwendwe, Hebere, 
xiii:  2;  kanti  u  Gayusi  uyanconywa  elizwini 
ngezikwa  zake  kwabase  mzini,  III.  John,  v. 
Kuteta ntonina ukuzikanyeza ngenxa ka Kristu? 
Sisipina  isizatu  ati  ngaso  umntu ufanele 
ukuzikanyeza? Unika izizatu ezitatu—Mateyu, 
xvi; 25 - 27. Kuqala,  ungabubuki ubom kuba 
kokona  bokupuluka; okwesibini,  ungayibuki  
impahla kuba yokunceda ntonina wakupulukwa 
bubom ;  okwesitatu,  ingxelo  oyakunika  yona 
ngomhla womgwebo yeyemisebenzi oyenzileyo.  
Kumaqaba ko akuko sono sitiywe njenge sono 
sokuvimba  nesokugxota  umhambi ofuna 
indawo yokulala. Ukuba wona mshumayeli uke 
uvimbe, ugxote, abe ayakwazi amaqaba ukuba 
unjalo  wayeke,  msukuke  nzikataze  ngokuya 
kuwashumayeza ngo Tixo opa uxolelo ngesisa, 
nowamkela  iutshaba  zake.  Uyakundibuza 
umbuzo  oti,  ndopa  ndide  ndibe  ngowaninina 
kula  Maxosa  acela  kangaka?  Awuyi 
kutshabalala  na  umzi  wam?  Nditi 
ukukupendula,  lombuzo  ngowawuto  pambi 
kokuba  wenze  umnqopiso  no  Msindisi  wako 
waka  wambuza  ukuba  wayeteta  ntonina 
ngalamazwi acace kangaka:—“ YIPA OSUKUBA 
ECELA KUWE.” Ungawacaza ado angavakali into 
ateta yona, kodwa emi wona atsho. Wawateta u 
Yesu osazi ukuba oze abhekiswe kuwe Mxhosa. 
Ms' ukuvimba ke!

UMBULISO.

Umbuliso  womzi  wase  Debe  kwi  Colonial 
Secretary, u Hon. J. W. Sauer.

MNUMZETU,—Tina  bamagama  angapantsi, 
egameni  lomzi  wonke  wase  Debe,  siyabulisa 
kuwe  ngayo  yonke  intliziyo  nomxolo  wetu. 
Kuluvuyo kuti ukubona ukuba sisa kunjulelwa 
zizicaka zo  Mntan’  omhle  u  Queen  Victoria 
ezise  Kapa,  kuba  nanku  sityelelelwa  ngu 
Mpatiswa Koloni. Kwanga kungati ukuhambela 
kwako apa kweli lase ma Xoseni kube luncedo 
kuti. Unga angati u Mpatiswa Koloni u Hon. J. 
W. Sauer,  abe njengo Sir  G.  Grey kwizicaka 
zake ezi sizizo tina ma Afrika.

Malunga nononelelo lwake awaye nalo kuti, 
nawo onke amalinga awaye wenza okumqubela 
pambili  umntu ontsundu ngazo  zonke  indlela 
ngexesha  awaye  yi  Ruluneli  kweli  lizwe, 
siyatemba ukuba impato ka Sir G. Grey ekude 
kwabayeka Sir Hercules Robinson ayisokupela, 
iya  kuhambela  pambili  ngokunxitywa  kwako 
umxaka wokuba yi Colonial Secretary e Kapa.

Siyambulela  kakulu  u  Sir  II.  Robinson 
ngobulungisa  awasenzeia  bona  ngokupelisa 
irafu ye House Duty. Nakuba eko amanqanaba 
abengaketekayo  kuti  bantsundu  malunga 
nernpato  ka  Sir  H.  Robinson,  noko  siyaziyo, 
lento ingumntu omkulu ukuba iba nendawo eziti 
zililise ekwenzeni kwake noko alungisayo.

Malunga  nendawo  zokulilisa  sitsho  ngala 
matuba :—1.  Besizizicaka  zake  ezipantsi 
kolaulo  Iwake,  silutanda  ulaulo  lwake 
simkusela.  Ndawana  yabambi  sine  sitembiso 
sendleko angazanga asizalise, esati sise mkosini 
wake ngemfazweka 1887 zatinjwa inkomo zetu 
lutshaba;  saza  sabuya  sazitimba  kunye  naye 
elutshabeni kwi Ntaba-ka-Ndoda. Satenjiswa ke 
ukuba siya  kubuyiselwa zona.  Zatengiswa ke 
sesi tenjisiwe ngu Rulumente. Sati sakuti yinina 
ukuba zitengise, kwatiwa u Rulumente uyayazi 
lonto.  Okunene ke kwabonakala ngokutumela 
ikomiti  yake.  Yati  yakufika yaflka  yafuna 
incazelo,  sayicazela;  nayo yasishiya  etembeni 
lokuba  siya  kubuyiselwa.  Nanamhla  ke 
sisalindele.

2. Nantsi  ke  eyesibini:  yeyamahlati,  noko 
singayicasileyo  indawo  yokuvalwa  kwawo, 
ndawo  isililisayo  kukuba  yonke  imiti 
yokusebenza  u  Rulumente  wayitabatayo, 
kungabiko nento  enokwenziwa  zizicaka zake. 
Yiyo ke indawo esikalisayo ngamahlati, ngumti 
omnye avumele ukuba ugaulwe.

3. Eyesitatu: yeyesifo se Bhula, uti unekulu 
(100)  legusha  kwaza  kwako  enye  enebhula 
udliwe  £5,  ukuba  unekulu  (100)  legusha 
zanebhula  zonke  udliwa  kwa  i  £5;  lonto  ke 
ayimahluli  osebenzayo  nongasebenziyo.  Siti 
sakubuza ezinkosini ukuba yinina, kutiwe ngu 
Rulumente lo  uti  makwenjiwe njalo.  Singake 
singakunjulelwa  ngu  Rulumente  ngezi  zinto, 
kungengakuba  sicasene  nemiteto  yake,  kuba 
sizizicaka zake ezitobileyo, ezifuna ukumkonza 
ngentobeko yonke.  Unga Ke ungandlela  ntle, 
sikunqwenelela ubom obude nempumelelo kwi 
Ofisi oyipatisiweyo. Sizicaka zako,
Magwa  Malobola,  John  Pamla,  Xoshomba 

Simka,  Samuel  Ce,  James  D.  Gulwa 
(Secretary).

EMAMPONDWENI.

Kuvakala okokuba Umdlangaso  ute  akuba 
ezinikele ku Mr.  Stanford  kunye no  Maqubu, 
wabuya wazimela, nanamhla akaziwa apo akona ; 
kodwa  yona  imfazwe  iseko  pakati  ko  Sigcau 
nabaninawe  baka  Mdlangaso.  Kutandatyuzelwa 
ekubeni makabe u Mdlangaso usabele e Lusutu, 
okanye  ubuyele  kwase  kayeni  lake.  E  Kokstad 
kuvakala ezokuba u Mdlangaso uza kuyifunza e 
Mfundisweni  apo  u  Mr.  Scot  akona,  kwaye 
kuvakala  okokuba lowo mzi  wahlulelene pakati, 
abanye bavelana no Mdlangaso abanye no Sigcau. 
Kutunyelwe ke u Lieut. Philips namaqakamba a 25 
ukuya kugcina emdeni.

Umhlau wa Barwebi.
IMARIKE YASE QONCE, 25  April.—Amaqanda 

1/4  to  1/8  ngedazini;  Irasi  eluhlaza  1/1  to  1/8 
ngekulu ; Ihabile 1/3 to 5/  ngekulu, Ezinkozo 11/ 
ngekulu ; Itapile 1/3 to 5/8 ngekulu ; Amazimba 4/3 
ngengxowa; Irasi 5/3 to 6/3 ngengxowa ; Inkuku 6 
1/2d to 8d inye ; Isemile 3/ ngengxowa; Amatanga 
1/5  to  2/6  ngedazini;  Umgubo  17/  ngekulu  ; 
Imbotyi 7/6 to 15/6 ngengxowa; Umbona 4/ to 4/8 
ngekulu ; Inkuni 6/ to 30/ ngeflara.

IMARIKE YASE KOMANI.—Ihabile 7/6 to 23/ nge 
100  lezitungu  ;  Isemile  3/1  to  3/3  ngengxowa; 
Inkuku 1/3 inye; Inkuni 14/ ngeflara ; Itapile 7/ to 8/ 
ngengxowa ; Irasi eluhlaza 1/6 ngedazini.

Native Opinion

THURSDAY, APRIL 30,1891.

ONLY A KAFIR !

T HE above head-line is taken
from the Star, which com-

ments at length on the acquittal of
two policemen at Johannesburg,
charged with the murder of a man
whom they had arrested named
SCHOP. The evidence was of such
a nature that the verdict of “ not
“ guilty ” produced a murmer in
the Court room, and gave rise to
much talking outside. Unfortun-
ately it is another case of Dutch
juries and men in the prisoners’
dock of the same nationality, and
at a time when there is an agitation
fomented by Boers, against Natives
sitting as jurors, it is well that
the fierce light of publicity should
be turned upon these repeated cases
of  acquittal  of  Dutchmen  by 
Dutchmen.  We  were  closely 
watching
this case of SCHOP because it was
known to us that efforts had been
made in official circles by friends
of the prisoners to get them off
without trial, and they were told
that it must come before the Court.
Both parties—we mean the officials
and the friends—are now probably
satisfied. Law is upheld, and
policemen RAUBENHEIMER and
SCHUTTE walk out of the dock without 
a stain on their characters. The
following is a brief review of the
evidence :—

Several  KAFFIRS deposed that on Sunday, 
February 22ud, the deceased was arrested by 
Raubenheimer and Schutte for being without a 
pass. At that time he was, so far as is known, in 
perfect  health,  though  the  evidence  as  to 
whether  he  was  or  was  not  drunk is 
contradictory.  Those  boys  swore  that  in 
company with the deceased, they were taken in 
the direction of the Boksburg
police station, and that on the way Schop was 
thrown  into  a  pond,  repeatedly  lashed  with 
sjamboks, kicked, and hit about the bead by the 
constables. One boy swore that Schop expired 
on the road, another that the prisoners stripped 
him, and left him on the veld. The evidence as 
to  assault  was  indirectly  confirmed  by  Mr. 
Bailey, the manager of the Company where the 
deceased boy worked, who stated that heating 
that Schop had
been ill-treated,  he proceeded toBoksburg to 
investigate the matter, and on the road learned 
that the body of a boy had been found on the 
Elsburg Road, which he afterwards identified 
as that of  the deceased Two other witnesses, 
Isaac  Meyer  and  a  lad  named  Putgieter, 
deposed that they saw a number of Kafirs being 
taken  by  the  prisoners  in  the  direction  of 
Boksburg on the day in question ;  and both 
witnesses swore that there was “ one obstinate 
Kafir who would not walk,” and who was hit 
and dropped into the sluit by the accused. It 
must  be  remembered  that  these  witnesses 
merely passed by, and necessarily only caught 
a  momentary glimpse  of  what  happened. 
Meyer said that the prisoner was hit slightly, 
and dropped
into  the spruit gently ; Potgieter that he was 
kicked  on  the  side,  pulled  by  the  ears,  and 
struck with the thick end of a  sjambok. The 
medical evidence showed that the wounds on 
the body were both
numerous  and  severe  (it  was  stated  at  the 
preliminary examination that the upper part of 
one  leg  was  nearly  raw),  but  could  not  by 
themselves have caused death, the proximite 
cause of which was an infusion of blood on the 
brain, which
might have resulted from a blow with a stick, 
first, or any blunt instrument.

For the defence, the Mining Commissioner 
of Boksburg was the most important witness. 
He deposed that Schutte reported to him that 
one of the Kafirs arrested was so drunk that he 
could not
walk,  and  that  suasion  in  the  shape  of  a 
sjambok had to be applied, but that as the boy 
remained “ obstinate,” he was left on the veldt. 
Mr. White warned Schutte of the danger he ran, 
and  sent  him  back  to  find Schop,  which, 
however, he did not succeed in doing. The next 
day witness went for a drive and saw the body 
of the deceased, found which there was a herd 
of cattle, and it was suggested that the wound 
on the head might have been caused by the 
cattle trampling on him. Further evidence as to 
the  character  of  the  prisoners,  and  that  of 
another witness who saw the prisoners pass and 
who did not sea them ill-treat the deceased, and 
who swore they only dealt with him “ as is 
customary  with  police,”  is  relatively 
unimportant.
Judge  Morice  pointed  out  that,  though  the 
Kafir’s evidence varied slightly, in the main it 
appeared  worthy  of  credence  ;  that  the 
presumption  of  the  drunkenness  of  the 
deceased was contradicted by the fact that he 
had admittedly walked four miles before he fell 
; and that the cattle theory was hardly tenable, 
inasmuch as medical evidence indicated that, at 
the time the corpse was found, Schop had been 
dead for three days. He concluded by pointing 
out that if the jury considered the evidence on 
the more serious charge was inconclusive, the 
indicament  provided  for  a  lesser  charge  of 
assault.

While leaving the tale to point the 
moral for itself, we may urge from a 
practical  and  every-day  utility 
standard that it is useless to grumble 
at the growing difficulty of obtaining 
servants for mines and for farms, if 
there is to be  any doubt as to their 
being  properly  treated,  and  if 
improperly treated then of obtaining 
equitable justice, just as if their skins 
were  white.  The  more  closely  man 
approaches the savage and barbaric 
state the more necessary is it to treat 
him

fairly if it is desired either to secure his 
regard or his services. We can only trust 
that the respective Governments of the 
various  States  and  Colonies  of  South 
Africa are noticing the evident bias of 
juries where a white man is the aggressor 
against  the  Native.  From  little  causes 
great events spring.

Notes of Current Events.
OUR correspondent  in 

SHOCKING Middelburg  informs  us 
INCIDENTS.   that a Native girl of seventeen years 
of age was shot dead by a Dutch lad on the 14th 
inst. A preliminary examination took place on 
the 6th of April, 1891. Bail of £50 was at first  
asked, but after the records were forwarded to 
the Solicitor-General, bail of £100 was fixed. 
The trial took place and a verdict of “ accidental 
death  ”  was  passed,  consequently  the  Dutch 
youth was exonerated. Then again in the same 
village one of the European workmen drew his 
pistol  and  fired  at  a  Native  man,  the  latter 
received  a  wound  in  the  leg.  The  case  is 
proceeding.  Again,  a  Dutchman,  also  at 
Middelburg, inflicted two severe cuts with an 
axe on the head of a Native man. After having 
done so he went and lodged a complaint that the 
Native  had  stolen  the  axe  which  was  the 
instrument used for inflicting the wounds. The 
case was dismissed. All these misdemeanours 
have caused much agitation among the residents 
of  Middelburg,  and  the  Government  should 
have a keen eye on such acts.

WE have  already  alluded 
AN OUTSPOKEN  NATIVE  to  some  of  the 
Transkeian  Magistrates  shutting  out  Native 
Teachers from enjoying the privilege of being 
appointed by the Government as enumerators 
during the last Census. We learn from a writer in 
the columns of the  Cape Argus, that only one 
Magistrate,  out  of  six,  has  employed  a  fair 
number of Native enumerators in his district, 
and  that  official  is  Capt.  J.  T.  O’Conner,  of 
Ngqamakwe. The Native correspondent of the 
Argus says: “How absurd after this will it be to 
see Transkei Magistrates who love to preside at 
the opening of Native churches and schools in 
these territories, and who love to address Native 
gatherings,  pretending  to  be  the  friends  and 
benefactors  of  the  same;  yes  pretending  to 
civilize  and  advance  the  Natives,  when  they 
well know they entertain the most rancourous 
feelings  against  the  educated  Natives.”  The 
readers of these Notes will observe that this will 
be a stigma on these Magistrates as long as they 
continue to rule in such a spirit  of prejudice. 
Gentlemen  who  have  been  appointed  by  the 
Government  to  rule  people  without  the  least 
atom  of  partiality,  are  still  possessed with  a 
spirit  of  prejudice  against  educated  Natives. 
Instead  of  being  encouragers  to  Missionary 
exertions,  and  to  have  Native  territories 
advanced in civilization, they have “thrown cold 
water  on  fire.”  Our  countrymen  after  having 
done their utmost to educate their children to 
higher positions fit for their capacity, with hopes 
that they would turn out useful, on the advice of 
these  Magistrates  during  their  highly  moral 
addresses,  are  now  to  be  discouraged. 
Government  must  not  overlook such matters. 
We expect our educated young men to be given 
a fair chance as well as Europeans; and if the 
Government gave orders that the work should 
be given to Native Teachers and others why was 
it  otherwise?  Our  countrymen,  really,  are 
indebted  to  Captain  O’Conner  for  his 
impartiality  in  following  instructions,  and 
appointing  eleven  Native  enumerators  in  his 
district.  Natives  will  write  that  fact  in  their 
memories, so that at another day they will put 
their confidence in him.

OBITUARY.

Sad  news  reaches  us  intimating  the  death  of 
Dilizas,  the  eldest  son  of  the  Tembu  Chief 
Dalindyebo,  and  grand  son  of  the  late  Chief 
Ngangelizwe, who expired on the 16th inst. The 
deceased was  eleven months  old,  and had been 
taken to the Bomvanaland Dispensary to be under 
the treatment of the Rev. Dr. Soga. It is stated, from 
private correspondence,  that  the Rev.  gentleman 
did all that could be done, but without success. The 
Councillors of the Chief tried to induce him not to 
approach the death-bed of his little son, according 
to their  superstitious customs. Chief Dalindyebo 
proved  himself  to  have  been  trained  under 
Missionary influence. He told them that he could 
not comply with their wishes, and pointed out that 
death was the fruit  of our first  parents breaking 
God’s commandment. He gave orders that the body 
should be embalmed and sent to his residence for 
burial,  which  was  accordingly  done.  Deep 
sympathy is felt by many of the Tembus for the loss 
of the heir to the Chieftainship. We also express our 
sincere condolence.

Heald Town Teacher’s Association.

The  tenth  Annual  Meeting  of  the  above 
Association,  was  held  on  the  31st  March.  Two 
Model Lessons were given in the School, one by 
Mr. F. Bollen and another by Mr. P. Lutuli. The 
members then adjourned to the Lecture Hall where 
the  general  meeting  was  opened  by  Rev.  R.  F. 
Hornabrook who occupied the chair. After a few 
words of welcome from the chair, Mr. John Mtobi 
was appointed as the new Secretary. The Model 
lessons having been discussed and criticised, and 
the new members enrolled,  Mr.  Msu-  twana,  of 
Somerset  East,  read  a  suggestive  and  valuable 
paper on “ Teachers and their work,” which led to 
an interesting discussion. Then followed a paper on 
the  vexed  question  of  School  Fees  which  was 
treated by Mr. Josiah Lwana in an able manner. 
The discussion which followed this paper may lead 
to  important  results.  The meeting was informed 
that in the Transkei a new plan had been adopted, 
and it  was believed had been sanctioned by the 
Government,  which  made  the  Headman 
responsible for the school fees. The details of the 
plan  were  not  known  to  any  member  of  the 
meeting, but the idea was looked upon with great 
favour, and it was felt that the time had come when 
some plan of this kind should be enforced in this 
part  of  the country.  It  was also determined that 
during the year absent teachers of this Association 
and other teachers also should be informed of the 
matter  and  their  views  ascertained  as  fas  as 
practicable,  and that possibly at our next annual 
gathering we might be prepared to take some united 
action in the matter.—The usual cricket match was 
played, on the following day between teachers and 
students, but the game was not finished owing to 
the bad we ???

Aleck (from the city): “Uncle Silas, your clock is 
half an hour slow.” Uncle Silas : “ Never mind, 
Aleck. The minute hand’ll drop half an hour after it 
passes 12. It’s loose.”

 AS OTHERS SEE US.
(Port Elizabeth Telegraph).

We  are  glad  to  notice  the  very  sensible 
criticisms which appear from time to time in the 
Imvo with reference to the administration of our 
various official departments. We believe it to be 
a good thing that our educated Natives should 
have an organ in which their grievances, real or 
imaginary,  may  be  ventilated.  We  are  thus 
enabled to know where their difficulties lie, and 
how  far  their  complaints  have  any  real 
foundation. In the last number of the paper in 
question, we note that  the old difficulty with 
reference to the Glen Grey lands has broken out. 
The  Imvo charges  the  Glen  Grey  Magistrate 
with the desire to deprive the Natives of a large 
portion of the grazing land which belongs to the 
tribe. The Imvo will be, doubtless, glad to learn 
that  Mr.  W.  B.  Chalmers,  the  ex-Civil 
Commissioner of King Williams Town, is about 
to be sent up to deal with the question. The work 
could  not  possibly  be  in  better  hands.  Mr. 
Chalmers  is  a  man who bears  the  respect  of 
every  European  and  every  Native  on  the 
Frontier, and his report may be fully expected to 
be exhaustive in its dealings with the question, 
and  scrupulously  just  in  its  findings  and 
judgments. We are glad to hear of Mr. Chalmers 
as once more in harness, and able to serve his 
country in so responsible a position.  Another 
point which came under remark in the recent 
number  of  the  Imvo was  the  question  of 
interprtation in our Circuit Courts. The occasion 
for the remark was the well- founded criticism 
in the Kokstad Advertiser on the unsatisfactory 
way in which this portion of the legal work was 
performed.  Mr.  Reuben  Ayliff,  the  present 
interpreter to the Eastern Districts’ Court, is, as 
every body knows, a complete master of his art, 
and when he retires there will be, we doubt not, 
considerable difficulty in finding a gentleman 
so  well  qualified  to  undertake  the  work  of 
interpretation in Kafir and English and Dutch 
and English. Proficiency in one or other of these 
duties  seems to  be  common enough;  but  the 
combination  of  both  qualifications  is 
exceedingly rare. For the last two Circuits in the 
Transkei  the  state  of  Mr.  Ayliff’s health  has 
been  such  as  to  render  the  somewhat  trying 
journey  undesirable,  and,  at  his  suggestion, 
certain arrangements were made locally for the 
performance of the duties of interpretation. At 
times these arrangements worked well: at times 
they worked badly. But there is no doubt that 
they  are  bad  in  principle.  The  work  of 
interpretation is so delicate and yet so important 
that  the  Court  must  have  not  only  an 
accomplished linguist, but also a man absolutely 
removed from the slightest traces of partiality or 
local feeling. In nine cases out of ten he has the 
Court and the public completely at his mercy. 
The Circuit  interpreter should accompany the 
Circuit  judge  wherever  he  goes,  and  if  Mr. 
Ayliff’s health and advancing years prevent his 
going into the territories the Government should 
pension  him  and  appoint  another  man.  The 
country would lose a valuable servant and one 
difficult  to  replace,  but  these  changes  are 
ordinary conditions of life and service. Nothing 
will  bring  the  administration  of  justice  into 
greater discredit than any uncertainty as regards 
the giving and recording of oral evidence. We 
notice  that  the  IMVO writes  strongly  on  the 
subject, and recommends the introduction of a 
graduated system of examination for the office 
of interpreter. Wo consider that the idea a good 
one, and commend it to the notice of Govern-
ment.  Interpretation  is  a  work  for  which  the 
natives seem to have considerable aptitude, if 
we  may  judge  by  the  number  of  native 
interpreters in connection with the Magistrate's 
Courts throughout the country. We are glad to 
see  the  employment  of  natives  of  good 
attainments and character in position of official 
responsibility, and we believe that in time their 
services  will  he  increasingly  required.  All 
progress of  this  sort  gives them an increased 
interest in our constitution and institutions, and 
is a pledge of the stability of our administrative 
system.

[We regret to learn, since the above was in 
type,  that  Mr.  W.  B.  Chalmers  has  been 
compelled  to  decline  the  Glen  Grey 
Commission,  as  the  duties  of  investigation 
would be  too arduous in  his  present  state  of 
health. It  is to be hoped that a stronger man, 
equally capable, may be found to undertake the 
important work which he had been requested to 
perform.]

MAGISTRATE’S COURT.
    [BEFORE MR. HOLLAND, C.C. AND R.M.]

MONDAY, APRIL 27TH.

“ TAR AND FEATHERS.”

The final act in the “ tar and feathering ” drama 
was concluded in the Magistrate’s Court yesterday 
morning,  when  A  J.  Zieglar,  Jas.  Clarke,  and 
Ludwig Kidson, were brought up for sentence. All 
pleaded guilty under provocation. Mr. Yates, for 
the  defence,  cited  similar  cases  in  the  Colony 
where merely nominal penalties had been imposed. 
He referred to Siebal’s bad character, and pointed 
out how well he merited bis punishment.

His Worship, in an able speech, dwelt upon the 
various points in the voluminous evidence which 
had been taken. He failed to see where Siebal bad 
given provocation to the prisoners. While strongly 
condemning the letters written by Siebal he pointed 
out the fact that the accused had acted as they did 
merely upon rumours, much of which turned out 
not to be true, and people must not be permitted to 
act upon rumour, for in that case nobody would be 
safe.  King  Williams  Town  inhabitants had  a 
reputation for being law-abiding, and that a case 
such  as  this  should  have  occurred  within  the 
precincts of the town without any attempt being 
made  to  check  it,  but  receiving instead  the 
encouragement and support of the Mayor, was a 
matter much to be regretted. This was the first case 
of the kind that had come before him, and a fine 
would  be  imposed,  but  it  must  be  distinctly 
understood that in the next case the option of a fine 
would not be given. Prisoners were then sentenced 
to a fine of £5, or one month’s imprisonment. Fines 
paid.

Parent : “ Can I get this boy into the circus at 
half price?” Ticket seller : “ Of course you can’t. 
The boy is over 15, ain’t he ?” Parent : “ Yes ; but 
he’s blind in one eye.”

Adult  son  :  “  Mother,  does  a  girl  mean  to 
encourage or discourage a man when she ” 
Mother : “ My son, there is no
need of going into details. When a girl starts out to 
either  encourage  or  discourage  a  man,  the  man 
never has any doubt about what she means.”

He was exceedingly unromantic ; indeed one 
might say that romance was unknown to him : “ My 
hands are very cold,” she remarked, as they sat on 
the  piazza.  It  was  then  he  proved  his  lack  of 
romance. “ Shall we go into the house ?” he asked.
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KWAƁAZA KUTSHATA:
KANIPOS’AMEHLO

Nitini ngesisivato Somtshato esitungwe kwa

PASCOE (kwa “ FOLOKOCO,”)
Kingwilliamstown, Yixeleni into embi kuso, ukuba iko.

ITYALI ZETU UYEVA? ESPECIALLY ezabatshakazi. Ningalibali:—PASCOE (kwa 
Folokoco), ngezantsi kwetyalike ye Zikotshi, e Qonce, apo nom’bona kona SALUFU.

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

Imicako Yelokwe Zesitofu Emitsha, 4d, 6d, 7 ½ d, 9d, 10 ½ d, 1s., nge 
yadi.

Ikeshmiya Emnyama, ebungqingqwa bupindiweyo, 9d iyadi.
I Satin e Brokedi Yokutshata 1 6-, 2/-, 2/6-, nge yadi.
I Satin Zokutshata, 1/-, 1/6- nge yadi.
Ilokwe Zokutshata. Iminqwazi Yokutshata.
I Satin e Brokedi Yelokwe Zokutshintsha.
Ityali Ezinamagqabi.
Ityali Ezimabala Mabini.
Iprinti ezibu Keshmiya, ezilungileyo kanye, 6d iyadi.

YONKE Impahla YOKUTSHATA iko apa.

GIBBERD & BRYANT.

INTLANGANISO

   Yeliso Lomzi Ontsundu,
KWA DALIWE,

I YA kuhlangana mayelana nosuku lwe
28 ku MAY. 1891. Bonke abamkeli

bepepa kwesi siqingata, bayacelwa ukuba
maze babeko, ngamnye eze nomntu omtsha
ze niwuhlabe nokuma ngentaba ye Gqira
nange Nciba. Aze ati amalungu anento
yokuxoxa  ayitumele  kwangapambili ku 
Nobhala.  Imicimbi  eseliko—1  Ivoti  na 
Bantsundu; amalungelo abavoti, njalo njalo.
2 Ukozela kwabantu Bakowetu kwizinto
zokuqubela pambili.

E. J. SMITH,
Acting Secretary.
Cathcart, 13 April, 1891.

D INGISWAYO.—Nge 10th March, 1891,
intombi eziwa yenci, ka Mr. Sikwebu,

eyendele kwa Mr. Dingiswayo, yabeleka
UNYANA.

IMIBIKO.

SIKWEBU.—Nge 10th March, 1891, ku.
bhubhe kwa Nomaheya ngo 7 wakusasa

u Nyana otandekileyo ka Thomas no Louisa 
Sikwebu, obudala umnyaka 1, inyanga 8,
ogama lingu DAVIDSON DOUGLAS MKOMANZI 
I. J. SIKWEBU, emveni kokugula kwenyanga 
ezi 7, wagoduka ngeye 8. Izihlobo mazamkele 
lombiko.

MTIRARA.—Kubhubhe kwa Bomvana
emzini ka Dr. Soga Bomvanaland

Dispensary) u DILIZA unyana ka Nkosi u
Dalindyebo no Emily Mtirara, obudala buzi.
nyanga ezi 11. “ Vumelani intsatshana zize
kum ningazaleli kuba ubukumkani bezulu
bobazo.” Uyalilelwa kakulu ngaba Tembu.
Zonke izihlobo mazamkele lombiko.

Iveki.
NGOMHLA wa  23  ka June,  1891,  kuya 

kutengiswa ifama ezilishumi elinesitandatu (16) 
pambi kwe nkundla  ye Mantyi  yase  Ndenxa. 
Siyatemba  ukuba amawetu  afuna  imihlaba 
olinga ukubako ukuze atenge.

IGWANGQA elingu Ino Nel, lase Rafu, elibe 
lisebenza e Post Ofisi yakona, lilindiselwe i Jaji 
ngokuginyela  amanye  imali zawo  abemana 
ezilondoloza ebankini.

U  MR.  ADVOCATE TAMPLIN, ongu Mteteli 
panibi  kwe  Jaji  e  Rini,  unyulelwe ekubeni 
lilungu  elimele  i  Dike  ne  Ngqushwa  e 
Palamente esikundleni sika Dr. Pope opumileyo 
ngenx’enokungapili.

I  AFRICAN CHOIR yenze  umbandela  ngo 
Mvulo  pambi kokuba  imke  e  Dayimani. 
Inconywa ukupumelela kwayo, nokuba baninzi 
kwabapulapuli.  Kwaye  kuko  nabavumi  base 
Amerika bepulapula ukuvuma kwama Afrika.

ITSHAWANA lase  Poland  ligwetyelwe 
iminyaka  esibhozo  entolongweni  lisebenza 
nzima,  ngokubulala  intombazana  etile  elibe 
liyifilisha.

NGASE Kokatad  kubikwa  ezokuwelwa 
kwefama  elimhlope  ngama  Bhulu  amatatu 
elingawaziyo  nxa  ligodukayo  ngokuhlwa. 
Alitule  ehasheni  alinkala  kunene  emzimbeni 
wonke nase ntloko, ekubonakala ukuba ayefuna 
ukulityapaza ;  alishiya  selingati  lifile.  Libuye 
lavuka laya kufika ekaya.  Siteta nje  alikapili. 
Amafama ase Mzimvubu akavutwa sesi senzo. 
Isizatu  soku  asaziwa.  Izihange  ezo 
azikafunyanwa.

KUVAKALA ukuba  amafama  amhlope 
akumakulu amahlanu e Dundee kwelakwa Zulu 
atumele  isicelo  kwi  Ruluneli  yakona  ukuba 
makavunyelwe ukuba alime elozwe.

ELINYE lamajoni  ase  Natal  lisentanjeni 
ngobudlwengu kwintombazana eminyaka 
mihlanu.

LAWA mapolisa mabini angama Bhulu saka 
sawakankanya ukuba  apete  ngoburala.  rume 
umntu omnyama, aza ke afakwa entolongweni : 
ityala lawo libelitetwa e Johan, nesburg yi Jaji 
yelozwe; akululwe kuba kutiwa wayenxilile u 
Kafile lowo.

UMTSHAYINA esaka  samkankanya 
ngapambili okokuba  wayebulele  amadoda 
amabini e  Johannesburg,  ugwetyelwe 
ukuxhonywa.

KUSAMANA kupitizela  ezibukweni 
lenqanawa ekutiwa yi Port Beira. Ama Putukezi 
ahlute inqanawa ebilayishe ama Ngesi abesiya e 
Mashona,  aza  ahluta  yonke  itnipu  nempahla 
ebikuyo,  kuba  engavisisani  ne  Chartered 
Company  ngokumiwa  kwe  Manica.  Alivalile 
elozibuko, zati nencwadi ezibe zisiya kwelozwe 
zabuyela kwase Natal.

SIVUYE kakulu  ukuva ukuba  imantyi  yase 
Ngqamakwe u Capt. J. T. O’Conner yena ude 
kwesake  isiqingata  wanyula  abantsundu 
abafundisiweyo balishumi  elinamnye  ukuba 
babe ngonobhala kule Census.

IPEPA lase  Dayimani  i  Advertiser lixela 
ezokuba kuko umntu ontsundu ote xa  uloliwe 
ahambayo  waziposa  ngapambili  kwake  efuna 
ukuzibulala.  Akubanganjalo,  kuba  impumlo 
kaloliwe  isuke yamshenxisa,  kodwa noko ute 
wazuzana nengozi.

AMAPOLISA awaye pange abantu abantsundu 
e Johannesburg agwetyelwe iminyaka emibini.

KWELA Bahlambeli  ute  umlungu  ongu  T. 
Muller  obebhala  abantu  ngolubhalo  beluko, 
kanti ubambe erumisa ishumi lesheleni kumntu 
ngamnye kuba ebhala impahla yabo. Siteta nje 
usentanjeni ngobo bumenemene.

KUVAKALA ukuba  u  lion  J.  Sivewright, 
M.L.A.,  Umpatiswa  Mihlaba  ne  Misebenzi 
Yakomkulu,  uzakuke  ahambele  kweli  lase 
Maxoseni.

NJENGOKUBA kuko amare okuba kuko iqela 
lama Bhulu elizimisele ukuya kwelika Khama, 
Umhlekazi u Sir Henry Loch utumele ucingo ku 
Mongameli  we  Transvaal  ebuzisa,  atumele 
impendulo  yokungazani  kombuso  wake 
neloqela,  abaselede  bakupa  nesaziso 
sokunqanda  eloqela.  Umzi  oma  Bhulu 
awuvutwa  yilendawo,  kangangokuba owase 
Pietesburg wona  uzimisele  ukuhamba noko 
kunjalo.

U MR. W. LANGTON wase Umzinto, e Natal, 
ute etiyele imfene ngulompu umbelwayo  suke 
kwenzakala Umxhosa ote wafela kwalapo.

INENEKAZI elingu  Eleanor  Ginza 
ligwetyelwe  okokuba  lihlaule  £52  ngokwala 
isoka elingu Bob Stephens lase Dayimani, laza 
latshata nelinye isoka. U Bhobho lowo ubebiza 
imali yake, ate yimali abeyitumela ebukweni.

IXEGO le Bhulu elingu P. van de Merwe, e 
Zoutpansberg,  e  Transvaal,  lite  ngobu  hlungu 
bentliziyo  lakubujelwa yinkosikazi  yalo 
lazidubula lafa.

U  HON. C.  RHODES ucelwe  yi  chairman 
yabembi e Dayimani ukuba makaroxe ekubeni yi 
Nkulu Mbuso, engakwenzi oko, aroxe ekubeni 
ngu Mongameli wemingxuma.

EKUFIKENI kuka  loliwe  ovela  e  Rini  e 
Zwaaatkops  kufunyenwe  ingxowa  zeposi 
zivuliwe nencwadi ziqaqiwe, yaye igadi ingeko. 
Ibuye yafunyanwa e Bhai yaselibanjwa.

INKUMBI zibaxakile  e  Free  State,  zisuke 
zivale  endleleni  kaloliwe  kangangokuba  kude 
kutsaliswe nge  enjini  ezimbini.  Kude  kwa. 
botshelelwa  amahlamvu empumlweni  ukuze 
zibe nokutshayeleka, akwanceda luto noko.

KUVAKALA okokuba  u  Somgxada  (Dr. 
Stewart) uya kufika ngo June e Dikeni.

SINEMFUMBA yencwadi zezasiso, ke umteto 
omiyo  kukuba  abantu  mabafake  imali pakati 
kwencwadi  ezo.  Asibanga  natuba  lakuzifaka 
kwelanamhla.

AMAWETU aze  ake  aqwalasele  isaziso  sika 
Sikwa kwelanamhla.

IMVO ZABANTSUNDU.

NGOLWESI-NE, APRIL 30, 1891.

IWONGA LE BALA.

AMANENE amabini apambili
kwezombuso kwelilizwe ate

kwintlanganiso ebezisand’ ukubako
akankanya  indawo elixhala,  le  yokuba 
kubonakala ukuba abantsundu belilizwe 
bazakuzikupa intlanga ezimhlope. Ifike 
lenteto  yaxhaswa  ngu  Mr.  PEARSON, 
enye yamadoda ekukabini esembusweni 
welilizwe,  ayenze  kwisidlo  esitile 
samanene ase Bhai. Esidlweni se Bonti 
wenza amazwi ashushu u Mr. HOFMEYR
mayelana nalendawo. Amazwi ake seke 
sawaneka pambi komzi kwakule mihlati. 
Umgcini-Ndyebo,  u  Mr.  MERRIMAN, 
ubuye  waqokela  kwakuyo  lendawo 
kwisidlo  sabalimi  ebesise  Bhai. 
Wenjenje ke ukuteta :—“ Eyona ndawo 
iyintloko  kweli  kukuba,  azi  elilizwe 
lizakuba  lelobanina,  beko  abantsundu 
beko  nabamhlope.  (Kwadunywa). 
Xeshikweni  yena  ebona  amafama 
esamile  asuke  umhlaba  wawo  aman’ 
ukuqeshisa  ngawo  kwabantsundu,  le 
Koloni  isuke  yaya  izaliswa 
ngabamnyama ngakumbi nangakumbi, i 
Natal  iyi  Lokeshoni  yabantsundu 
epenjelelwe ngama Indiya, nomzi wase
Kapa  uya  uzaliswa  ngama 
Bhastilengakumbi nangakumbi,
yena ngokwake uselencamile, kwixesha 
elizayo  Mabalinge  ukubakwezelela 
abantu abamhlope belilizwe bahlangane 
babe  banye,  ukuze  bati  abanga 
bangakupisana  nabo  babafumane 
beliqele  lembumba.  Ufike  u  Mr. 
PEARSON ukusekela  lenteto  ati 
kusazakubako imfazwe.  La  ngamazwi 
awoyikekayo,  ebefanele  ukuba 
angakankanywa  ngamadoda  abaluleke 
ngoluhlobo lunje, ngapandle kokuba ade 
abe anesihlahla entetweni yawo. Nakuba
wona  lamazwi  angatomakalalisa 
amawetu, siyatemba ukuba  abantsundu 
abasayi  kuziyekelela  ingqondo  zabo 
ukuba  ziqotywe  ngawo,  kuba  tina 
ekucingeni  kwetu  yonke  lento 
ayinjengoko kutetwayo. Siti  xa sicinga 
ngokucitwa  kwabantsundu, 
nangokunqandelwa  ndaweninye 
kwisiqwengana  somhlaba  esingeze 
sanele  nefama  elinye  elimhlope ; 
nohlobo abate abafundisiweyo bakowetu 
abazinikwa  indawo  ekusebenzeni 
ezifanele abantu abafundisiweyo ngenxa 
yekwele—siti ke sakuzicamanga zonke 
ezindawo,  kwanezinye 
ezinjengokubatinte1a abantsundu 
ekubeni  bafumane  ukwanda,  singabi 
nakunceda  ukuba  singacingi  ukuba 
lamanene ahlekisa ngati. Ipepa lase Bhai 
ekutiwa  yi  E.  P.  Herald,  ekuqondeni 
kwetu,  litete  eyona  nyaniso 
ngalomcimbi,  kuba  lifike  litobe 
abatabatekileyo  yilendawo  ngamazwi 
avakalayo  nawenyaniso,  liti,  “  Akuko 
nesuntswana lobunyaniso  bokuba 
kuyakubako ukubambana nabamnyama 
ekuhlambulukeni  kwiminyaka 
engamakulu amane nama

hlanu ezayo,  kengoko ufumana eteta  u 
Mr.  HOFMEYR xa  esala  ukuba 
Abantsundu  batintelwe  etywaleni  kuba 
esiti  hleze babashiye  abamhlope 
ngasemva,  into ke leyo engafunekiyo.” 
Nakwenye  incam  umelwane  lwetu 
lwenza amanqaku avakalayo ngemfundo 
yamawetu,  liti;—“  Asingi 
singawangqumza  lamalinga 
okufundiswa  kwabantsundu enziwayo 
ngabo  batanda  uhlanga.  Bayabafundisa 
abantsundu abambalwa apa napaya, baye 
bengasakwenzakalisa  bani  ngaleyo 
mfundo.”  Siyazitakazelela  kakulu 
ezizimvo  zengqondo  ngawo  lomcimbi 
wemfundo yabantsundu; kuba ke baninzi 
abantu  (abalunge  kunene)  abakade 
bepantsi  kwemposiso  ngenxa  yokuba 
kusuke kuti kuba kuko 300 nokuba nga 
400  abantsundu abafundayo  e  Dikeni, 
sekusitiwa  wonke  umzi  ontsundu 
uyafunda,  koyikelwe  ke  ukuba 
akusakubako  zicaka  kubelungu.  Abo 
bakololuvo  bayayiposa,  eyona  nyaniso 
yile  yokokuba  kuma  300  amadodana 
abantsundu  afundisiweyo  e  Dikeni 
ngexesha  elitile,  amawaka  angama  30 
akamkeli mfundo,  yaye  ke  ingabo  aba 
bemba  indlela  zika  loliwe,  basebenza 
emingxunyeni,  benza  neminye 
imisebenzi  yale  Koloni  yezandla.  Eli 
lelona  xesha  lifanelekileyo 
ukuyinyanzela  kubemi  bale  Koloni 
indawo  yokuba  “  singangxami 
singapumli,” sikumbula amazwi e Nkosi 
ati, “ leyo imini buyanelele ububi bayo.”

Impawana.
 ELITYALA emveni  koku- 

OTYIKILWE NJALO-NJALO  buyiswa kwalo  e  Rini, 
NGETELA,   libuye latetwa ngo Mvulo.  pampi kwe 
Mantyi  yalapa  u  Mr.  Holland,  U  Mr.  Yates, 
igqweta  elimele  lamadodana  ango  Zieglar, 
Clarke, no Kidson, wenze konke anako okokuba 
isigwebo  singabi  nzima,  watsho  wabonisa 
ngamanye amatyala aloluhlobo  ake ako kweli 
ngapambili.  Ubuye  kanjalo wasingisela 
esimilweni esibi  sika John Siebald, ate umntu 
osimilo  sinje  ukuba sibi  kwaso ubefanelwe 
yilempato  ayifumeneyo.  U  Mantyi  unike 
isigwebo sokuba indoda inye ihlaule i £5 okanye 
inyanga entolongweni. Bazikulula.

Umlungukazi  otile  unduluke e  Dayimani 
ngololiwe  kunye  nomntwaua  wake.  Kwenye 
indlu enxulumene nakwele kuyo bekukwele ama 
Xosa  ndawonye  no  Mtwa.  Kwalile  ukuba 
uloliwe  ashiye  i  Stishi  sase  Gqili  wotuka 
ebutongweni u Mtwa selepakati. Yaye lentokazi 
ipete  ingxowana  ene  £1G  ngesandla, 
kwaqubisana  kokubini, yaba ngakala lentokazi 
akwasiza luto kuba uloliwe uyakauleza, kwaye 
kusebusuku kunjalo nje. Yaqonda ukuba akuko 
kufa  kunjani,  yaselizincamela,  yamti  hlasi  u 
Mtwa lowo yamposela ngapandle, yanga irola 
impuku  emngxunyeni.  Kanti  kukuzinceda 
kwayo  oko.  Unkabi  lowo  akwazeki  nokuba 
akafanga.

Indodana  ebeke  yamkwela  kakulu  uloliwe 
ngezi  holide  ze  Easter,  isibalisela  ngosizi  ete 
yaba nalo ngokubona ukuzipata kakubi kwempi 
entsha  ehamba  ngololiwe,  iti:  “  Kulula 
ukufumana  amadodana  angaku.  njulelweyo, 
nazitshoyo  esenza  ingxolo,  eteta 
nemvimvitshane  ebhekiswa  kumntu  wonka, 
engasindi nowakwa  loliwe  umlungu.  Nga 
magangxa egqabi lika lonji, ongafika ete nkwa 
intshiyi, ebambe izihlati, efake igilasi eziluhlaza. 
Uz’ufike mntundini kungeko nteto angafaki zwi 
kuyo. Satshabalala yityefu siyibona.”

Sikoliswe kunene ngum’bhaleli o Pesha kwe 
Nciba otumele incwadi kwi Cape Argus ka April 
21,  ote  ukuzibiza,  "  A Native  who  sees  all.” 
Ufike  abalise  ngokuhlutwa  kwamawetu 
afundisiweyo  umsebenzi  wobhalo  zimantyi 
zapesheya  kwe  Nciba,  nokunikwa  kwawo 
abelungu bevenkile; ngapandle kwemantyi enye 
yase  Ngqamakwe, u Capt. J. T. O’Conner ote 
yena  akaketa  bala,  kodwa  ete  wanyula 
amadodana  akowetu  afundisiweyo  alishumi 
elinamnye oknbhala  kolubhalo beluko.  Uquba 
ati,  kungummangaliso ukuti  ezimantyi  zitanda 
kangaka  ukongamela  imivulo  yetyal.ke, 
nokuyala amawetu ukuba agcine imfundo, kanti 
zinje  ukubatiya  abantu  abafundisiweyo. 
Amawetu elixesha  ke  ayazi  okokuba,  ukuba 
kuko nto intle asaya kuyenzelwa ngama Ngesi, 
akayilindele kula azalelwe kweli  lizwe, kanye 
angade  ayenzelwe ngozalelwe  Pesheya.—
Wenjenjalo ke lomfo wase luhla ngeni u Pesha-
kwe Nciba.

Kambe zititshala  nani  bafundisiweyo  ba 
Pesha  kwe  Nciba  nifelwe  oko  nashiywa  ngu 
Capt.  Blyth,  umfo osimilo  sihle  kunene, 
ongaketi  bala  lamntu,  obenitanda  kakulu 
enikutaza  kunene  ezikolweni  zenu,  wandisa 
imfundo ngokubanzi pakati kwenu, wada nomzi 
ontsundu  wabona  ukuba  imfundo  ifanelekile. 
Yena umfi u Capt. Blyth akanelanga ukufumane 
ati  yamkelani  imfundo,  kodwa  usuke 
wanikutazela ekubeni  nake  i  Simnari  e 
Ngqamakwe  enite  nayinika  igama  eliyi 
Blythswood; naye ke nikwenza oko ukuze kube 
sisikumbuzo  sokunizamela kwake ngemfundo. 
Asitandabuzi  ngendawo  yokuba  ukuba 
ebesapilile  wonke  lomsebenzi  wobhalo 
ngewawunikelwe  ko  titshala  nabafundisiweyo 
njengomyalelo ka Rulumente.

Kungummangaliso  ukuba bati  abona bantu 
ekulindeleke  ukuba  bangaketi  bala  ekuqubeni 
kwabo umsebenzi wabo isuke ibe ngabo kanye 
abenza imigca etile pakati komhlope nomnyama, 
bemvalela  ngapandle  ontsundu  kumalungelo 
atile kuba esuke wadalwa wamnyama ngu Tixo. 
Bekungaba  lilungelo  elikulu  kumzi  obomvu 
nowase  sikolweni  ukuba  ezimantyi  za  Pesha-
kwe- Nciba  bezingenza konke okuse mandleni 
azo  ukukutaza  nokuqubela  pambili  imfundo 
yabantsundu,  kunokuba  ibe  zizo  ezibeka 
izikubekiso endleleni.  Ukungena  emisebenzini 
yokutembeka kwabafundileyo, kuya kubangela 
ukuba  nobomvu  umzi  ulibone  ilungelo 
lokufundisa intsapo.

U  Sikwa,  ngexesha  abelapa  ngalo,  ube 
nokutengisa into eninzi yamayeza ake. Ngumfo 
obete  umzi  omhlope  nontsundu  washukuma 
wonke ; bavela macalana onke ukuza kutenga 
lamayeza  ake.  Wenze  umsebenzi  omkulu 
kunene,  baye  babaninzi abate  bancedakala 
nguye. Kwindawo zonke ake wakuzo ubambe 
eshiya i arente (agents) zokumtengisela amayeza 
ake. Nalapa iko. Kangelani kwimihlati yezaziso.

Ipepa lase Beaufort West lincoma i African 
Choir  ukuvuma  kwayo  kulodolopu  ekuyeni 
kwayo e Kapa, litsho  liti : — “ Onke amazwi 
abantsundu  amnandi  kunene,  evakala 
ngentlokoma elusizi. Kuko omnye ovuma i teuor 
ngokuncomekayo  kwiculo  eli  liti   Send  the 
Light.’  Okokuba  abantu  abamnyama 
bayakukutalela  kangaka  ukuqeqeshwa,  abantu 
abamhlope bayakuba ne nkatalo enkulu ngabo. 
Sibanqwenelela impumelelo entle.” Pambili ke 
zititshala, vumisani kunene!

Lento  ikukuvuma  yenye  yezipo 
ezingummangaliso;  kuyabonakala  ukuba umzi 
wakowetu  maukukatalele,  kuba 
nasezinkonzweni  ze  Sabata  kwenza  usizi 
olukulu.  Asiva  msebenzi wumbi  wenziwa 
ezulwini  kupela  kutiwa  kuvunywa  imini 
nobusuku.  No  Titshala  abafuua  ukunga 
umsebenzi  wabo  ungachuma  mabangalali, 
mabavumise  bati  nqi.  Fudula  kudala  esiti 
nohamba  ngendlela  akuva  usapo  lomfo  ka 
Nantsi luvuma abonakale esima epulapula, kanti 
lonto woyihlwayela apo ava kona.

U  Lord  Salisbury,  Inkulu  yombuso we 
Nkosazana,  usabekise  izwi  kumbuso  wama 
Putukezi  ukuba mawunike  incazelo  ngenxa 
yokutintelwa kuka Sir  John Wiloughby kunye 
neqela  abehamba  nalo  esinga kwela  kwa 
Mzilikazi. Esisipitipiti esenza nje ama Putukezi 
angxamele ukutintela  ukungena kwama Ngesi 
kulo lonke elo lide laya kuma  ngomlambo oyi 
Zimbezi.  Kutsha  nje  ebesand’ukutimba 
inqanawa yama Ngesi eyi  Carnarvon; namhla 
atimbe i  Agnes,  abati bonke abantu abebekuyo 
benziwa ababanjwa.

Kwisidlo ebesenzelwe u Hon C. Rhodes e 
Paarl, utnzana ongase Kapa, kuko no Hon. P. H. 
Faure, Inkulu Mbuso yenze inteto ende kunene. 
Pakati  kwenteto  yake  ukankanye  nela 
Mampondo,  ate  u  Rulumeni  akakagqibi 
kweyona  nto  amakenze  yona 
ngokubandakanywa kwalo  e  Koloni,  kuba 
ngolubhalo  belusand’  ukubako  kufumaneke 
ukuba abantsundu bangapezulu  kwabamhlope. 
Ke ngoko ukubandakany wa kwela Mampondo e 
Koloni  kungabangela ukuba babete  le 
ngobuninzi  abantsundu  kwabamhkpe. 
Ukankanye kanjako  ukunganeliswa kwake 
sisenzo  sala  Mabhulu  angxamele ukuya 
kwelakwa  Mzilikazi,  kuba  ete  akuba 
engakufumani abekufuna  kuye  asongela 
ukwenza  isipitipiti  kwelo.  Ate  uwaxelele 
mhlope  ukuba,  ukuba  akwenzile  oko  ofuuda 
ubudala.

Sifumene  indaba  ezilusizi  kunene 
zokubhubha kwe udlalifa yaba Tembu u Diliza, 
amazibulo ka  Nkosi  u  Dalindyebo Mtirara, 
obhubhele kumzi ka Dr. Soga, e Bomvanaland 
Dispensary,  apo  .vayesiwe  kona  ukuba  aye 
kunikwa amayeza. Umzi wonke uya kuvelana no 
Tembu elusizini lwake ngoko akuhliselwe ngo 
Pezu-Konke.  Camagu,  kambe  Mhlekazi 
akuhlanga lungehlanga,  singabantu bo ’Mnye, 
ontando  ingena  kutiwani  mntu.  Sivuya  kuba 
sivile  okokuba  wena  akulinganisanga  i  Nkosi 
zakowctu  ezisebunyameni,  kuba  ute  wena 
akwapulapula mazwi aba Tembu, namasiko abo 
nxa  kuko  isidumbu,  kodwa  usuke  wazityila 
okokuba ungofundisiweyo. Uzeke uhlale usazi 
ukuba  abafundisi  bakujongile  kunye  nabantu 
bako  kuba  kaloku wena  ungofundisiweyo. 
Ngamana  wayihombisa  imfundo  negama lako 
ngokuzinyamekela izinto  ozixelelwayo ngaba 
fundisi bako, nazizipakati ezinengqondo.

Sifumana incwadi evela komnye umzalwana 
ose  Cala  ogama  lingu  “  Tand’  Imbumbi,” 
otakazelela ingxoxo (motion) ka Mr. K. Ncapayi 
oyi Secretary yo Manyano (NBA), awayindulula 
kwintlanganiso  yase Xukwane  "  okokuba  olu 
Manyano  malube nokuvana  umoya 
nentlanganiso ekoyo ye Teachers za Pesha-kwe-
Nciba  ukuze  zibe  nokuncedana  ;  ize  kanjako 
zidibane  kanye  ngomnyaka  pantsi  kwegama 
eliyi  Ngqungqutela  Yabantsundu nge  Mfundo 
(Native Educational  Congress).” Kwati kuba i 
Komiti  eyayihluza  ezongxoxo  yayilahla 
ngesizatu  sokuba  Intlanganiso  Yenqubela ya 
Pesha-kwe  Nciba  ingazange ibavume 
abatunywa  bo  Manyano. Umndululi  ngxoxo 
wachaza mhlope okokuba Ikomiti mayazi ukuba 
zimbini  intlanganiso  Pesha  kwe-Nciba yeyo 
Titshala  neye  Nqubelo,  ke  intlanganiso yo 
Titshala  bakona  ayingeze  ife  ngempato  ye 
Nqubelo.  Akwanceda  luto  ke  kuba  kaloku 
omnye  umzalwana  u selegqibile  ugqibile.  Ke 
noko umbhali wala manqaku uyatemba okokuba 
amadodana  a  Pesha-kwe  Nciba  ayakumvisisa 
amkhutaze kwelicebo lide lipumelele. “ Yibani 
yingcoba entlalweni,  embusweni,  emfundweni 
nase  zimveni zenu,  ukuze  nibe  luhlanga, 
nizamele ukulwa amakwele, iratshi, ukuzingca, 
njalo- njalo,” zona zifo zohlanga.

Imvo Zabantu.

OVUSA ABASE MORAVIAN.
NKOSI MHLELI, —  Ndikucela  ukuba 

undifakele  lemidana  ngenxa  yobukwele 
endinabo  malunga  namawetu  ase  Moravian  ; 
ndibangwa yindawo yokuba ziti zouke izikolo 
ezifike emva  kwetu  apa  e  Afrika  zibe  sezine 
simnari ezingaka. Nditi ke mawetu ase Moravian 
lento  iyekwesiti;  kunganina  singenzi  isicelo 
kumpati wetu omkulu u Mr. Padel, sicele ukuba 
enze  i  Simnari  yetu  e  Bhede  (Shiloh),  apo 
sinokutumela kona abantwa- na betu bafunde ozi 
Ngesi,  ozi  Dutch,  ne  piano,  njengokuba 
kusenziwa njalo  e  Genadendal  eyona Simnari 
yetu,  Lento  ke  ndiyisingisa ngekwele  kuni 
mawetu ase Shiloh nase Waqu (Goshen), nakozi 
Ngoji kwa Zibi, nakoma Bhaziya, noma Tabase. 
Masilinge isicelo kulomfundisi wetu omkulu u 
Mr. Padel, ize lonto ibe nguye oyisingisa kwi 
Bishop  zakuti,  sitsho  ke  sifaka  itikana  zetu 
esinazo ne bhokwana. Mna sendingena kulonto, 
inkomana  ne  gushana  yam  iyakupelela  kona 
ukuba niyavuma. Vukani! vukani! ntozakowetu, 
yinqubelo pambili lonto watsho umfo ka Jabavu, 
Yinina  ukuba  sixoliswe  kutumela  abantwana 
betu  kwezinye  indawo,  kuba  nati  sivela  kozi 
Lovedale silapanje, koko site sakufika emakaya 
saqalapantsi ukufunda  i  Dutch,  ne  piano, 
kwanobunzulu  bamasiko  akuti.  Nditi  vukani, 
vukani  mawetu,  kuba  nantso  i  Konferens 
iyakuba ngo April lo, maze singene sonke ke. 
Zenindipendule  ke  mawetu,  ndisingisa  kuni 
Shiloh,  Goshen  Ngoji,  ngakumbi  Chief  Zibi. 
Ndixolele  Nkosi  Mhleli,  ndigqibe  ipepa  lako 
ngomsindo wobukwele bam.—Owako futi,

LADLOKOVA.
Tabase, 24 March 1891.

UMANYANO NGE MFUNDO.

NKOSI,—Njengomnye wabayivuyelayo 
inqubelo  pambili  yomzi  Ontsundu,  ingcinga 
yam  itsalwe kakulu yingxelo yo Manyano nge 
Mfundo ebonakele kwi Mvo yosuku lwe 9 kule 
imiyo.  Ndifuna  ukupaula  malunga  nengxoxo 
enye  kwezangeniswa  ngu  Mr.  Ncapayi 
walontlanganiso  idumileyo,  le:  “Olumanyano 
maluvane  ngomoya  nompunga  nentlanganiso 
yapesheya  kwe  Nciba  ekutiwa  yi  Transkeian 
Teachers’ Association, ize ekupeleni komnyaka 
kubeko  intlanganiso  yazo  zombini  ngegama 
ekutiwa  yi  Ngqungqutela  yo  Manyano  nge 
Mfundo  ya  Bantsundu  (Native  Educational 
Congress),  ukuze  ezintlanganiso  zikutazane 
ezintweni  zenqubelo  pambili  emfundweni.” 
Ndifumana  ukuba  lengxoxo  yaba  pakati 
kwezabonwa  ukuba  zilahlwe  zingaxoxwanga. 
Ko  Nkosi,  ndiyamangaliswa  ukude  umcimbi 
ongaka ukuba

mkulu  ulahlwe  ungaxoxwanga  yintlanganiso 
yamanene anengqondo njengala olu Manyano. 
Noko  sendizanelisa  ngeliti  mayibe  lento 
yabaugwa zizizatu ezitile, nazo zizikulu kanye, 
Kuyabonakala ukuba  lomoya  wokudibana 
koluvo lwe ntlanganiso zapesheya kwe Nciba 
nezase  Koloni,  awusokuze  upele 
kungekazaliseki  lomnqweno  mhle  (kokwam 
ukubona). Nditsho kuba ndaka ndabona kutike 
izitunywa  (delegates)  zentlanganiso  ezimbini 
zapesheya kwe  Nciba,  zitunywe  ukuya 
kuvakalisa kanye lomoya kweyo Manyano nge 
Mfundo  eyayise  Ncemera.  Naoko  andizanga 
ndisiqonde  isizatu  esabanga  ukuba 
kungeviwanwa  ngalonto—  noko  ngati  isizatu 
saba kubatunywa.

Lomoya  wokudibanisa uluvo  lwendawo 
ngendawo ikwa  ngulowa wagxotwa nawo oka 
Jabavu yintlanganiso yo Manyano nge Mfundo 
eyayise  Rini,  ukuba  andiposisi;  ukuze  ati 
naxaselede  wabhenela  kweyayise  Ncemera—
yona le kwakuye kuyo izitunywa zapesheya kwe 
Nciba—walahlwa kunye necebo lake, pofu mna 
ndiba  lilungile.  Pakati  kwezinto  ezilungileyo 
nezinoncedo  ezingavela  kwintlanganiso 
zabatunywa abalolu  hlobo,  ndibalula  le:—
Ingaba  nelungelo  elingapezulu  lokuzibiza 
njengezomzi  izimvo  zayo  kunelo zinalo 
ezintlanganiso  zikoyo,  ziti  nazo  zingavani 
ngokwazo, zibe zifundekele ngeliti ziti represent 
umzi  ontsundu.  Kanti  ke   l  owo mzi  kutwelwe 
indwe yawo ??? awushwankatela ngampato ??? 
minye yena u Rulumente, engahluli onganeno 
kongapesheya kwe Nciba.

Mandike ndiyeke ngeliti Ndiyatemba ukuba 
baninzi  abaya  kuvuyiswa,  nabaya  kumxasa u 
Mr. Ncapayi akupinda ukuwungenisa lomcimbi 
mkulu kwintlanganiso eyakuba se  Debe  lika 
Njikelana;  neliti  ndiyatemba  ukuba ne 
Committee  yokuhluza ayisakubuye ihluze 
ngoluhlobo  luvuza  ngokudanisayo;  nangeliti, 
ndiyatemba  ukuba nentlanganiso  iya 
kulupumelelisa olu luvo, ize neyapesheya  kwe 
Nciba  ilwamkele ngotando nangovuyo. Uxolo 
Mhleli, andikukatazi futi. Ndingowako,

TAND’ IMBUMBA.
Tembuland, April 24, 1891.

UKUBHUBHA KWE NDLAMAFA
KA TEMBU.

NKOSI MHLELI, — Kaundifakele lemigcana 
imbalwa  kweso sitya samanene nezidwangube. 
Kulahlekelwe abaTembu ngunyana omkulu we 
Nkosi yabo u Chief Dalindyebo Mtirara osishiye 
kwa  Dr.  Soga,  ugqira  omigudu  iyodwa 
nenyameko ezifeni,  ode wati  kulo wona  noko 
asishiyileyo, sancama yimizamo yake, waza no 
Nkosi ngokwake  wenza  into  entsha  kwinkosi 
ezintsundu  ukuti  yena  ngokwake ayale 
amakosikazi ne  pakati ngezwi  eliti:  “Ukufa 
yinto  eyadalwa  nomntu,  mhla  Awawa 
omawokulu kwangena ukufa waza watsho wati 
makwenziwe ikofini,  yenziwa,  wayesiti  maze 
umntana wake afakwe kuyo aqolwe nge carbolic 
ukuze aye kungcwatywa emzini wake. Ke uyazi 
nawe Mcokeli ukuba ngesiko asinto ikoyo ukuti 
umntu selefile kube kuhanjwa naye. Zintlontlo 
zokanyo ezo. Kwaza nase kaya kwangcwatywa 
ngabavangeli  abavela  koma Qokolo,  nako 
Tilsbury,  nezinye  indawo.  Unkosi isibeto  so 
Mdali  akasiroreli,  usuke  ati—uyayazi  u 
Sombawo  into  ayenzayo,  mhlaimbi  wosisula 
inyembezi  ngento  eyivimbi.  Ke  Mhleli 
andimntu waka wakwapula nangemini eyodwa. 
Wafake lamazwi  kulontlonze yezinhanha  ; 
wenze namareshenga ngesi Ngesi. Owako futi,

D. M.
Tembuland Proper,

Mqokezweni, 20 April, 1891.
P.S.—Babengati  aba  Tembu  shenxa,  wati 

ukupendula — Zipina inkosi  ebezi  shenxa xa 
kupuma umpefumlo, andazi nto mna ingasulela 
mna ekupumeni kompefumlo womntwana wam, 
nokuba ngowawupina  umntu,  waza 
wabanyanzela  nabazihlobo  ukuti mabapose 
igada ukubulisa esidumbini esilele engcwabeni 
laso elibandayo; abaqonda abanintshi, kusoloko 
yayingumteto we Nkosi, bawenzake.

NGO DR. FITZGERALD.

NKOS’  AM,—Ndishukunyiswa yindawo 
esekukabini uyivakalisa kwelipepa lako livelele 
inkalo  esililungelo  kontsundu.  Londawo  yile 
yokuba u Gqirashe wase Qonce odume kunene 
ogama  lingu  Fijela  uzakupumla  kumsebenzi 
obekade ewumele,  ukunceda  nokupilisa 
izilwelwe  zabantsundu.  Wafika  eyindodana, 
kuminyaka  emashumi matatu  edluleyo  ; 
uncotulwe  kuwo  esawutanda  ngentliziyo, 
usukeke  walupala,  yonke  inteto  yobuciko 
wayigqiba  Mhleli  mhlana  waqala 
ukusivakalisela ngalento  xa  wawuquba 
iziganeko ezihle  zomsebenzi walendoda; 
ndangqina  mna  ntwana  yazalelwa  apo  kwa 
Ntinde,  ndada  ndakulela  kona,  ndada 
ndawuqonda nam umsebenzi omkulu awenzela 
wonke  umzi  ontsundu nowalupina  uhlanga. 
Ndimangalisiwe  kute qutu  nje  mzindini, 
ngakumbi kumzi omele i Qonce, angati akuba 
ehlabele u Mhleli kavakale intsholo yenu emva 
kwake;  yinto  ngobunto  lento.  Kangelisanani 
ngendlela  angabulelwa ngayo  u  Ggqira, 
ufanelwe  yimibulelo  yena  mzi.  Umntu 
ongazange  abekafupi  nentsebenzo  yalendoda 
angadela  xa  nditelela  kulengqondo  anayo  u 
Mhleli;  singati ukaba siyambulela nangayipina 
indlela  singazenzela  igama  elihle  naka 
Rulumente. Wati ukafika kwake apa wazingisa 
ku Rulumente ukuke alinge icebo lokuqeqesha 
amadodana  antsundu ukuza  abe  ngabancedi 
bake,  wavunyelwa,  nakuba  kungosizi  enditi 
alipumelelanga  elocebo  ngezizata  endingena. 
nto apo ukuzicengceleza : kodwa noko akazange 
ayeke engxelweni yake yonyaka ku Rulumente 
ukuvuselela kwa  amacebo  anjalo,  soloko 
kudukise u  Rulumente.  Ndingati  ndipikele 
ukuhambisa izinto  zobuhlobo  nokusitanda 
kwake  lomfo  ndingasuke ndiyigqibe yonke 
IMVO. Mantinde,  Mantinde,  lendoda  yafikela 
kani, yalupalela pakati kwenu; yabekwa ngu Sir 
Geo. Gray kulomsebenzi, yafuna ukufana naye 
ngentliziyo. —Ndim obeke indlebe

S. SOPELA.
24 March 1891.

NGEMFUNDO.

NKOSI MHLELI,—Ndivumele
nze inqakwana kwipepa lika April 9.  Ndibone 
omnye  wabase Herschel  eteta  ngesikolo sase 
Bamboo  Spruit,  sika J.  Tshwete;  okunene 
kunjalo.  Umhlaimbi  umbhali  welo  nqaku, 
kakade  wayengeko  kwa  Manxeba  kuba  ezo 
zikolo zozibini zaviwa mininye, kuba wagqibela 
ngazo ekugodukeni kwake ngomhla wa 20 ku 
March.  Emva  kokuba  egqibile  ukusiva eso 
sakwa Manxeba  isikolo wadwelisa abantwana 
ngoluhlobo : Standard IV. 3 ; III. 4 ; II. 6; I. 14 ; 
bebonke ababe ngene izi Standards babeyi 30, 
[kwapumelela  27,  kwawa  abantwana  abatatu 
kupela. Wati ke u Mr. Fraser xa anika i address 
yesikolo :  esi  sikolo sakwa Manxeba  sisona 
sikolo  sizoyisa zonke  ezizikolo  zalapa  e 
Herschel,  wacacisa wati,  akuko  namnye 
esipumelelise abantwana  abaninzi  kangaka 
nonyaka  nje,  ngenxa  yokuba  bukali  kwe 
inspection, akuko nasinye isikolo esipumelelise 
abantwana  ku  Standard  IV.,  ngapandle  kwe 
Bensonvale i Siminari, kodwa esakwa Manxeba 
aibapumelelisile  bonke  ababengenele  u 
Standard  IV.  kuba  babe  batata  kakade. 
Elokugqibela  umfi  u  Mr.  Samuel  kwingxelo 
yake  yonyaka  ogqitileyo  wati,  isikolo sakwa 
Manxeba  sizikupe zonke  zikolo zalomandla 
wase Herschel;  esisikolo  sifundiswa  ngu  Mr. 
Gundwana.

UM.HERSCHER.
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ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENTS.

DYER-DYER
KING WILLIAMSTOWN.

IMPAHLA EZINTSHA,
(Ngo Stemele bonke).

KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU 

NGAMAXABISO ANGATSHIPU.
Ibhulukwe zamadoda
Ibhatyi „
Ibhulukwe „
Ibhatyi „
Ihempe „
Ihempe „
Ihempe „

ze Flannel emhlope ziqalela kwi 7s. 6d. nge par.
Zelanga zelinene

Zehlobo ze Holland
ze Tennis
Ezimhlope
Zokusebenza

7s. inye.
5s. nge par.
4s. 6d. inye.
2s. inye.
3s. inye.
1s. inye.

IMINQWAZI YOBOYA, IMINQWAZI YE STROYI, IMINQWAZI YE 
STOFU,—Intlobo-ntlobo—yamanani onke.

Zonke intlobo zengubo Zamakwenkwe, Zabafana, nezamadoda.
Ibhulukwe zekodi ezisikiweyo ziqalela kwi 6/6 nge par.
Impahla Entsha, Amapini, Ibhola, ne Net ze Tennis ezisand’ 

ukwamkelwa.

IMPAHLA YE BHOLA.
IBATI, IBHOLA, IZINTI,—EZONA ZITSHIPU E KOLONI,—ZININZI

ZENZIWE NGABONA BENZI.

GQALA.—I Club zitengiselwa ngamanani elungelo.

Isuti zamadoda ezisikiweyo ziqalela ku 50s.
(Iziziba nento zokuzimejela, zinikwa ngesisa kozifunayo).

Intlobo ezihleliweyo zokucitshwa, ze Zitofu, ze 
Diagonal, ze Serj, Zezitofu ezitofotofo, ze Kodi.

Umsebenzi, uhlobo, kwanokummila umntu,— 
Kungabekelwana ngako.

IVENKILE ETSHIPU E KOLONI.

DYER NO DYER,
KING WILLIAMS TOWN.

T2310_________________________________________________

BALIMI: KANGELANI APA!
IXESHA LOKUTYA LO 1891.

SINOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga amanani amakulu, 
kususela kwingxowa enye kude kuye kuma waka amahlanu, xa isampulu 
zizezilungileyo, INGQOLOWA, IRASI, IMBEWU YEHABILE, 
UMBONA, AMAZIMBA, IMBOTYI, ITAPILE, njalo-njalo,
Ngamanani Apakamileyo ase Markeni NGE CASH

Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, liya kunikwa umtengisi ngamnye.

ISEBE LOKUTENGISELA
Kuya  kusivuyisa  kunene  ukutabata  umsebenzi  wokutengisela  nabanina  INKUNI, 

IHABILE, UMBONA, okanye nantonina kwi Marike Yakusasa. Sokupa nomntu oyaziyo 
idolopu ukuhamba ne Nqwelo. Sibiza imalana encinane ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and SON,
MARKET SQUARE, KING WILLIAMS TOWN,

WOODROW & HOWARD

BAFUNA ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba baqale
ibhizinisi yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-njalo,

"kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya kuvuyiswa 
kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa
wakamsinyane ngalo mini ye fandesi.

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE,

IZITORA  "EZITSHIPU."
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA 
EHAMBAYO.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kweze 4/6 to 
£2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream i Muslin 

yokunxiba enemigca 4 ½ d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 ½ d., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwenu 
Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

AMAYEZA

    KA “SIKWA”
ANOKUFUNYANWA KUPELA

KWI ARENTE YAKE

—u—

ALWINUS BOCK,
E MARKET SQUARE, E QONCE.

“THE ARCADE.”
PEACOCK BROS. & WEIR,

NGOKU BANEMPAHLA ENINZI EKETIWEYO

Yabo BONKE Ubuqheleqhele
BAMANKAZANA.

IMPAHLA ZAMADODA,
IZIHLANGU,

I SHOES, njalo-njalo.

Lempahla ilungele Abantu Bonke, Amaxabiso Onke, 
Nendidi Zonke.

NGOBUHLE NANGOKOMELELA AYINA KUDLULWA NAYIYIPINA.

Abo  bangaba  banento  abayifunayo 
elunge  nezi  zinto  zingentla  boba  baya 
zinceda ngokutyelelela

“THE ARCADE,”
E KOMANI.

Kubo Bonke Abalesa ‘Imvo.’
BANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu

bakowetu ukuti, xa basukuba benento abafuna uku
zitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke indawo
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ Mvo.”
Kungalilungelo nakubo bengayiflhlanga lonto kubanini-
venkile.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i 
Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulolwa  wonke 

Unyaka ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d, zingene kanye ; 
3s 9d kabini; 5s katatu.
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        BON MARCHE 
                          E-RINI

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi
Xekweni apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.
Ezona Printi  zintle 4  ½ d ne 6d nge yadi.  I  Galatiya 6d ngeyadi. 

Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2 ½ d nge yadi. Iflanele 3 ¾ d nge 
yadi.  Ilinzi 4  ½ d ngeyadi. I  Sunshades  1s inye. Ikwiliti  2s  11d inye. 
Itawuli 3d inye. I Cretomes 2 ¾ d nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA,
YONKE IYELUNGILEYO:

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye. 
IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.
IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d.
IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.
IKAUSI ziqalela kwi 4 ½ d nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubuqheleqhele 
bamankazana, bunokwenziwa ngexesha elifupi.

       JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

             GRAHAMSTOWN
flll290
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IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA 

OBUBODWA,  Igama  lazo  yi  ‘‘  EXTRA 
NAVY or MATTROSS”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe  ke kwelokuba SIZIPAULE i  BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga kuzo-ke bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

  PEACOCK BROS, and WEIR,
                   E-QONCE

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.


